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1 KAKO SE PRIJAVITI

1.1 POSTOPEKPRIJAVE

Oddaja vlog poteka po »odprtem postopku«, kar pomeni, da se lahko vloge oddajo neprekinjeno
po objavi javnega razpisa, dokler so na voljo sredstva. Kljub temu so datumi za oddajo vlog, o
katerih se bo razpravljalo na prihodnji seji odbora za spremljanje, objavljeni na spletni strani
www.si-hr.eu. Na sploSno se vloge predloZijo Skupnemu sekretariatu prek spletnega
elektronskega sistema za spremljanje (v nadaljevanju: Jems) najpozneje do 12. ure doloCenega
roka. Vloge, predloZzene do dolocenega roka se ocenijo, in e so upravicene, predlozijo odboru za
spremljanje v odloCanje. Rok za oddajo projektov je objavljen na spletni strani Programa,
prihajajoci rok za oddajo Jems pa je ustrezno nastavljen.

Vloge, predloZzene po doloenem roku, se ne zavrnejo; ostanejo v Jemsu in ¢akajo na naslednji
ocenjevalni krog (Steje se, da bodo oddane v naslednjem roku).

[Priporoéamo vam, da se pred oddajo vloge posvetujete s skupnim sekretariatom in nacionalnimi]
organi.

1.2 RAZPISNA DOKUMENTACIJA

Razpisno dokumentacijo za prijavo na javni razpis je mogoce prenesti s spletne strani programa
(www.si-hr.eu) in je sestavljena iz naslednjih dokumentov:
v Javni razpis za predloZitev projektov za standardne projekte za prednostni nalogi 1 in 3
(specifi¢ni cilj 6.2);
v' PriroCnik za upraviCence za standardne projekte (v nadaljevanju PriroCnik za upravicence),
razdeljen na tematske dele;
v' Vzorec sporazuma o partnerstvu za standardne projekte za prednostni nalogi 1 in 3
(specificni cilj 6.2);
v' Vzorec pogodbe o sofinanciranju za standardne projekte za prednostni nalogi 1 in 3
(specifi¢ni cilj 6.2);
v' Predloga izjave projektnega partnerja za standardne projekte za prednostni nalogi 1 in 3
(specificni cilj 6.2);
v' Predloga izjave o projektu za standardne projekte za prednostni nalogi 1 in 3 (specificni cilj
6.2);
v Interreg Program Slovenija-HrvasSka 2021-2027, ki ga je Evropska komisija odobrila 25.
januarja 2023;
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v" Metodologija spremljanja kazalnikov.

\

Javni razpis za predloZitev projektov za standardne projekte za prednostno nalogo 2;
PriroCnik za upraviCence za standardne projekte (v nadaljevanju PriroCnik za upravicence),
razdeljen na tematske dele;

Vzorec sporazuma o partnerstvu za standardne projekte za prednostno nalogo 2;

Vzorec pogodbe o sofinanciranju za standardne projekte za prednostno nalogo 2;
Predloga izjave projektnega partnerja za standardne projekte za prednostno nalogo 2;
Predloga izjave o projektu za standardne projekte za prednostno nalogo 2;

Interreg Program Slovenija-Hrvaska 2021-2027, ki ga je Evropska komisija odobrila 25.
januarja 2023;

v' Metodologija spremljanja kazalnikov.

\

AN RN

Predlogo prijavnice brez povezave lahko prenesete s spletne strani www.si-hr.eu (ta dokument ni
del uradne razpisne dokumentacije).

Vlogo mora predloZiti vodilni partner izkljucno prek Jemsa. PredloZena projektna prijavnica
mora vsebovati vse zahtevane podatke in zahtevane spremne dokumente, ki se Stejejo za priloge
k prijavnici in jih je treba naloziti kot skenirane dokumente (podpisane s strani odgovorne osebe
organizacije vodilnega ali projektnega partnerja) v Jems (glej poglavje 1.3 tega dela Prirocnika za
upravicence).

Projektna prijavnica mora biti dvojezi¢na, napisana v slovenskem in hrvaskem jeziku, razen
povzetka projekta, ki mora biti napisan v slovenskem, hrvaskem in angleSkem jeziku. V
primeru neskladij prevlada jezik vodilnega partnerja. Prijavitelji bi morali zagotoviti kakovost pri
prevajanju, da ne bi prejeli niZjih ocen pri ocenjevanju kakovosti zaradi nezadostnih, nerazumljivih
ali nejasnih informacij v posameznih poljih prijavnice. Morebitne pomanijkljivosti v zvezi s
prevajanjem za odobrene projekte se obravnavajo v okviru pojasnil pred podpisom pogodbe o
sofinanciranju s sredstvi ESRR (pojasnjevalni sestanki).

1.3 SPLETNA ODDAJAVLOGE

Ta del Priro¢nika za upravience vsebuje klju¢ne tehni¢ne informacije o uporabi sistema
spremljanja Jems za Interreg program Slovenija-Hrvaska.

Prijavitelji morajo izpolniti in oddati prijavnico prek Jemsa. Zato je zelo priporocljivo, da pozorno
preberete to poglavje, preden zacnete uporabljati Jems.

Pri izpolnjevanju prijavnice morajo prijavitelji:

v' biti osredotoceni na natan¢no odgovarjanje na vprasanja,
pisati jasno in preprosto,

uposStevati najdaljSo dolzino besedila, kadar se to zahteva,
odgovoriti na vsa vprasanja (pred oddajo vloge).

AR NERN
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1.3.1 Tehnic¢ne informacije in sistemske zahteve

Jems je spletna aplikacija, do katere je mogoce dostopati z uporabo najnovejSih razlicic
najpogostejsih brskalnikov (npr. Chrome, Mozilla Firefox, Microsoft Edge). Funkcionalnost sistema
sledi skupnim standardom spletnih aplikacij za vnos in predloZitev podatkov.

1.3.2 Dostop in registracija

Jems je na voljo na naslednji povezavi: https://jems.si-hr.eu.

Ce Zelite uporabiti Jems, se mora vsak prijavitelj najprej registrirati s klikom na ,Ustvarite nov
racun” na spletni strani in navesti nabor poverilnic.

Sofinanci - by
EVROPSKA UNIJA - Jems — Prijava

o= * s
interreg NN .
* & Elekironski naslov

Slovenija - Hrvatska

* @ Geslo o

Pozdravljeni v sistemu spremljanja

. S prijavo se strinjam z Pogoji storitve, pravilnik o zasebnosti in pravilnik
Interreg programa Slovenija- uporabe piskothor
Hrvaé ka! Prijava

’ . . } . ) - <= Pozabljeno geslo.
Tukaj lahko najdete nase zadnje razpise in upravljate svoje prijavnice. Samo

prijavite se ali ustvarite nov raéun in zaénite!

Jems je delno skladen s standardom spletne dostopnosti WCAG 2.1
AA. Prosimo sledite tej povezavi za na$o celotno izjavo o dostopnosti.

Jems je projekt od

Co-funded by
Interact - S turded Y on

Interreg

Ponosno razvil ¢loudflight

V registracijski obrazec vnesite naslednje podatke (vsa polja, oznacena z *, so obvezna);

Ustvari nov racun

¢ Ime/Priimek: osebni podatki kontaktne osebe ¥
prijavitelja.
e Elektronski naslov: elektronski naslov T
prijavitelja - se bo uporabljal za prijavo v sistem
in mu bodo poslana obvestila. * @ Elektronski naslov
e Geslo: geslo, ki se bo uporabljalo za dostop do
Jems. * @ Geslo o

najmanj 10 znakov. vsebovati mora vsa) eno veliko Erko, eno malo Erka in eno Hevilko.

Prebral sem in se strinjam z Pogaji storitve, pravilnik o zasebnosti in

pravilnik uporabe piskotkov. *

Najmanjsa dolZina gesla je 10 znakov. Vsebovati mora
vsaj eno veliko ¢rko, eno malo ¢rko in eno Stevko. Registracia

Gumb ,Registracija” se aktivira Sele, ko so vnesene vse obvezne informacije (vklju¢no z oznaditvijo
potrditvenega polja ,Prebral sem in se strinjam s pogoji storitve in pravilnikom o zasebnosti“. Po
registraciji se na elektronski naslov, naveden v obrazcu ,Ustvarite nov racun”, samodejno poslje
potrditveno elektronsko sporocilo. Sele po potrditvi se bo prijavitelj lahko prijavil v sistem in
ustvaril prijavnico. Ce ne prejmete potrditvene elektronske poste, preverite mapo z neZeleno


https://jems.si-hr.eu/
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posto in po potrebi stopite v stik s sluzbo za pomoc¢ uporabnikom programa. Kontakti so na voljo
na spletni strani programa www.si-hr.eu v razdelku ,O nas”.

Ce ste pozabili geslo, se obrnite na pomo¢ uporabnikom programa tako, da navedete elektronski
naslov, ki je bil uporabljen za registracijo.

133 Prijava na razpis

Ce Zelite ustvariti prijavnico, kliknite ,Prijavi“ v razdelku ,Seznam razpisov” na nadzorni plo3¢i. Na
tej tocki vnesite akronim projekta (ki ga je mogoce vedno spremeniti) in kliknite ,,Ustvari prijavnico
projekta”.

interreg -r;:mm +Jems 8% Nadzoma ploséa I ot vs=) W Slovenski Jezik

Slovenija - Hrvatska

Pozdravljeni new applicant v sistemu spremljanja Interreg programa Slovenija-Hrvaska!

Moje prijavnice
Elementovnastran: 25

N o Najnovejsa ponovna Prednostna naloga - .
0] Akronim projekta Prva oddaja prijavnice i Specifiéni cil Status Relevantni razpis
prediozitev programa

Seznam razpisov

Eementovnastran 25 v 1-30d3

D Ime Stanje Zatetek Konec Dejanja

3 1st Open Call for standard projects -

Priorlty 2 Objavijeno 26.01.20239:22 31.03.20239:22

A Nadzoma plosca / Prijavnice /

Ustvarite novo prijavnico projekta

Razpis: 3 - 1st Open Call for standard projects - Priority 2
Zadetni datum 26, 012023
Konéni datum  Konia se 31. 03. 2023, Preostall £as: 45 dni, 21 ur in 12 minut
Ogled podrobnih informacij o razpisu

Namig: vse podatke o projektu lahko spremenite pred oddajo. X

* Akronim projekta

Prekiici >

Druga moznost je, da kliknete na vrstico razpisa v istem razdelku ,Seznam razpisov" in si
ogledate sploSne informacije o razpisu v oknu samo za branje. Gumb ,Prijavi“ se bo pojavil na
dnu te strani.
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A Nadzorna plo8€a / Razpisi / 1st Open Call for standard projects - Priority 2

Splosne nastavitve razpisa Pregled razpisa
Splosne nastavitve razpisa

Identifikacija razpisa

Ime razpisa

1st Open Call for standard projects - Priority 2

Zaetni datum (DD. MM. YYYY Hmm) Konéni datum (DD. MM Y¥YY Hmm)
26.01. 2023 9:22 m 31.03.2023 9:22 m

Dolzina porogevalskega obdobja (v mesecih)
6 -

Opis

Prednostne naloge programa

Priority 2 Resilient and sustainable region

Krepitev vloge kulture in trajnostnega turizma pri gospodarskem razvoju, socialni vkljuéenosti in socialnih
b

inovacijah

o<

Novo ustvarjena projektna prijavnica bo samodejno navedena v razdelku ,Moje prijavnice”. ID
projekta je samodejno generirana Stevilka, ki jo dodeli sistem - ta Stevilka je edinstvena in
omogoca, da program zlahka prepozna projekt.

Moje prijavnice

Elementor st 25 - 13803 < >

Najncwe}a ponavma Brecnostna naloga programa  Spectfieni ol stams Releuantni razpis

Akronim projekta Prva oddsja prizvnica

‘apen Gallfor standard projects -
Prioiity?

TEST Project Priorily 2 Priomy 2 Specifc abjeciive 46, Osnutex

151 0pen Callfor standard

sy projects - Priority 2

15tpen cal fo sandare
Str0000 TeSTProectpz Proaty2 Specifcabjectve 45 Danutek arojects . rority 2

Eemenornasa 25 v e <>

Seznam razpisov

Homamor s 7 - [ETH < >

w ime sunje Zatetes Kanes Dejanja

o SR e

Vse prijavnice, ki jih je ustvaril uporabnik, so navedene v tem razdelku - uporabnik lahko izbere
projekt in ga odpre s klikom na ime.
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134 Upravljanje uporabnikov

Vodilni partner lahko dodeli pravice dostopa do odprte prijavnice projektnim
partnerjem. Najprej se morajo registrirati v Jemsu in nato vodilnemu
partnerju posredovati svoj elektronski naslov. Vodilni partner lahko nato

omogoci nove uporabnike v razdelku ,Pravice v projektu” tako, da vnese
celoten veljaven elektronski naslov.

¥ Nadzoma ploséa / Prijawnice / SIHRO0003 - TEST Project Priarity 2 /

Prijavnica SIHR00003 — TEST Project Priority 2
Pravice v projektu

Uparabnik, K delajo swan, da pregledan.

Uporabniki prifavnice / vodje projektov ()

P
newapplcant@grad com [ ® oogied 7 urione |18 upraviinie ) ]
e ] & Priloge k prijavnici
= Preveri in oddaj .
> Preveri in oddaj

&a Pravice v projektu

Uporabniku se lahko odobri bodisi: _
e Pravice samo za branje (,pogled”) - uporabnik lahko dostopa do vseh razdelkov

prijavnice, ne da bi lahko kaj spremenil
e Urejanje pravic (,urejanje”) - uporabnik lahko spremeni/izpolni vse razdelke prijavnice

e Pravice vodilnega partnerja (,upravljanje”) - uporabnik ima tako pravice urejanja kot tudi
dostop do upravljanja razdelka ,Pravice v projektu”.

Upostevajte, da lahko prijavnico predloZijo samo uporabniki s pravicami ,urejanje” in
Lupravljanje”. Zato priporo¢amo, da predhodno opredelite in dolocite uporabnika, ki je odgovoren
za oddajo prijavnice (to mora biti kontaktna oseba vodilnega partnerja).

Posebna pozornost bo namenjena tveganju prepisovanja podatkov.

Do dolocene mere lahko razli¢ni uporabniki hkrati (isto¢asno) delajo na isti prijavnici. Ko se to
zgodi, se morajo uporabniki prepricati, da ne delajo hkrati v istem razdelku ali podrazdelku, saj
lahko tvegajo prepisovanje podatkov.

Uporabnikom je mogoce dodeliti neomejeno Stevilo prijavnic z razlicnimi uporabniskimi
pravicami.
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135 Izpolnjevanje prijavnice

Na strani,Pregled projekta” so na voljo sploSne informacije o predlogu projekta, njegovem statusu
prijave in razpisu, ki je v teku. Vsaka prijavnica ima Stevilko verzije. Ob ustvarjanju je Stevilka verzije
projekta privzeto nastavljena na ,V.1.0% slednja ostane nespremenjena do predloZitve same

# Pregled projekta A Nadzoma ploséa / Prijavnice / SIHRO0003 - TEST Project Priority 2
¢

Prijavnica SIHR0O0003 — TEST Project Priority 2
Pregled projekta

Pregled projekta

stams:- (od 31. 01.2023)

ID projekta in akronim  SIHR00003 - TEST Project Priority 2
Ime prijavitelja new applicant
Ime projekta

Prednostna naloga programa  Priority 2 - Resilient and sustainable region

Specifiénicili  Specific objective 4.6 - Krepitev vioge kulture in traj turizma pri darskem razvoju, socialni vkljuéenosti in socialnih inovacijah

& Priloge k prijavnici
Razpis  Open Call for standard projects - Priority 2 Konca se 21. 06. 2023. Preostali Gas: 127 dni, 2 ur in 4 minut.

> Preveri in oddaj

¥ Izvozi

2 Pravice v projektu

prijavnice. Ista logika velja za status ,,osnutek”, ki se spremeni v ,0ddano” takoj po predloZzitvi.

Prijavitelji so pozvani, da izpolnijo ustrezne razdelke in podrazdelke, navedene v levem meniju, ki
ustrezajo predlogi prijavnice.

C.1 Splosni cilj projekta

C.2 Ustreznost in kontekst
projekta

C.3 Projektno partnerstvo

C.4 Delovni nacrt projekta
DP1

C.5 Rezultati projekta

C.6 Casovni nacrt projekta

C.7 Upravljanje projekta

C.8 Dolgoro&ni nacrti

D.1 Stroskovni nacrt projekta
A - Identifikacija projekta po virih financiranja
A - Pregledne tabele projekta D.2 Pregled: partner / po
stroskovni kategoriji

D.3 Pregled: stroskovni nacrt /

Pregled partnerj .
bl obdobja poroéanja

VP1 LP Organisation
PP2 HR Partner

PP3 SL Partner E.1 - Pav&alni zneski projekta

Prijavnico je treba izpolniti v slovenskem in hrvaskem jeziku, razen povzetka projekta, ki mora biti
napisan v slovenskem, hrvaskem in angleSkem jeziku s klikom na jezikovno kodo:

Cooo)

10
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Del A - Identifikacija projekta

S klikom na ,A - Identifikacija projekta” se prikaze naslednji zaslon.
Uporabnik vnese informacije za namene identifikacije projekta, kot so
naslov projekta, akronim, trajanje projekta, ustrezno prednostno
nalogo programa, specificni cilj in povzetek projekta:

A - Identifikacija projekta

A - Pregieane tapele projekia

A.1 Identifikacija projekta

* 7 zvezdicami so oznacene informacije, ki so potrebne za shranjevanje.

Upostevajte, da lahko pride do vrzeli v oSteviléenju razdelkov zaradi programske konfiguracije prijavnice za ta razpis.

1D projekta (samodejno ustvarjen)

SIHRO0003

Akronim projekta

TEST Project Priority 2

Naslov projekta

Trajanje projekta

Trajanje projekta v mesecih Privzeta dolZina obdobja v mesecih Stevilo obdobij

o / 6 = 0

~Akronim projekta” in ,naslov projekta” morata biti kratka in enostavna, saj bo, ¢e bo
odobren za sofinanciranje, to uradno ime projekta med njegovim trajanjem. Za trajanje projekta
vnesite ustrezno Stevilo mesecev (Stevilo obdobij bo samodejno izpolnjeno, saj je privzeta dolzina
obdobja v mesecih nastavljena na 6).

11
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Prednost naloga projekta in specifi¢ni cilj

* Prednostna naloga programa
Priority 2 - Resilient and sustainable region

* Specifiéni cilji:

Specific objective 4.6: Krepitev vloge kulture in trajnostnega turizma pri gospodarskem razvoju, socialni vklju€enosti in
socialnih inovacijah

A.2 Povzetek projekta

Prosimo, podajte kratek pregled o projektu in opisite:

« skupni izziv programskega podrocja, ki ga s €ezmejnim sodelovanjem v vasem projekiu resujete;

« splosni cilj projekta in pricakovano spremembo, ki jo Zelite doseti z vasim projektom glede na trenutno stanje;
« glavne kazalnike ucinka, ki jih boste ustvarili in kdo bo imel korist od njih;

» nacrtovani pristop in potrebo po ¢ezmejnem sodelovanju;

« kaj je novega/izvirnega pri vaéem projektu.

Povzetek
Descripion

@ Zavrzi spremembe ] B Shrani spremembe @

V spustnem meniju izberite samo eno ,Prednost nalogo programa“. Ko bo izbrana ,prednostna
naloga programa*“, se bodo pojavili ustrezni ,specifi¢ni cilji“. Obvezno je izbrati en specificen cilj.

V polju ,Povzetek projekta” navedite kratek opis projekta (v slovenskem, hrvaskem in tudi
angleSkem jeziku) z upoStevanjem navedenih navodil. Gumb ,Shrani spremembe” se aktivira
Sele, ko so izpolnjena vsa obvezna polja v razdelku. Jems opozarja ali od uporabnikov zahteva
potrditev, preden zapustijo kateri koli del prijavnice. Ne pozabite shraniti podatkov, preden
zapustite razdelek ali podrazdelek v prijavnici, v nasprotnem primeru bodo spremembe zavrzene.

Ste prepricani, da zelite
zapustiti stran?

Va&e spremembe bodo izgubljene!

Pregledne tabele projekta bodo ustvarjene samodejno z izpolnitvijo celotne prijavnice.

12
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Del B - Projektni partnerji

S klikom na ,Pregled partnerjev” se prikaze naslednji zaslon:

Pregled partnerjev

Prijavnica SIHRO0003 — TEST Project Priority 2

B - Projektni partnerji

Pregled partnerjev

+ Dodaj novega partnerja @

Ce Zelite dodati novega projektnega partnerja, kliknite ,+ Dodaj novega partnerja” in prikazal se
bo nasledniji zaslon:

B.1.1 Osnovni podatki partnerja
* Vloga partnerja v projekiu

Partner | Vodilni partner

* SkrajSani naziv crganizaciie

LP Organisation

Naziv organizacije v izvimem jeziku

Maziv organizacije v anglescini

SL E P HR
Oddelek / enota / sektor
Pravne in finanéne informacije
Tip partnerja
N/A
* Pravni status .
Public
Stevilka DDV
Druga identifikacijska Stevilka ée $tevilka DDV ne obstaja
SL E P HR

Opis drugega identifikatorja

Za vsakega projektnega partnerja je treba opredeliti viogo v projektu (vodilni partner ali partner).
Obvezno je navesti kratico organizacije, naziv organizacije v izvirnem jeziku in njen naziv v
angleSkem jeziku. Polje ,Oddelek/enota/sektor” je treba izpolniti samo, Ce je potrebno. Podatke,
potrebne za polja ,Tip partnerja” in ,Pravni status”, lahko izberete s spustnega seznama. Za vsa
druga polja je treba navesti vnos. Polja ,Druga identifikacijska Stevilka” in ,Opis drugega
identifikatorja” je treba izpolniti le, Ce Stevilka za DDV ne obstaja.
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[Identifikacijska Stevilka za DDV in ime organizacije v izvirnem jeziku morata biti dosledna. ]

Ko vnesete ,B.1.1 Osnovni Vodilni partner LP Organisation
pOdatki pa rtn erj au’ nada Ij ujte 7 Osnovni podatki Kontaktni podatki Motivacija Stroskovni naért Sofinanciranje
naslovom s klikom na ,Naslov”

B.1.1 Osnovni podatki partnerja

(glej spodnji posnetek zaslona). V * Viaga partneria v projekta
rubriki ,Naslov" se od prijavitelja
zahteva, da navede glavni sedez s
partnerja in naslov
Oddelka/enote/sektorja (C/e je Naziv organizacije v izvimem jeziku
pOtrebno)' Naziv organizacije v angle$¢ini
SL El P HR

0ddelek / enota / sektor

Prikazal se bo naslednji zaslon:

S klikom na polje ,Drzava” se prikaze
spustni meni, kjer lahko izberete
drzavo. Po izboru drzave se bodo
pojavila dodatna polja, najprej ,NUTS
e Q: 2" in nato ,NUTS 3" |Izberite v
spustnem meniju. Vsa druga polja je
treba izpolniti.

Hiina Sevika Ko je izpolnjen razdelek ,B.1.2 Naslov
partnerja“, nadaljujte s kontaktom s
klikom na ,Kontaktni podatki“. V tem
oddelku se zahtevajo podatki o
odgovorni in kontaktni osebi.

B.1.2 Naslov partnerja

Naslov glavnega sedea partnerja

je o kodah NUTS in kak i swajo regijo: https: fec eurgps

Ulica

Podtna étevilka

Maslov spletnega mesta

Maslov oddelka/encte/sektorja (po potrebi)

Ulica

Higna &tevilka

Podtna itevilka

Vodilni partner LP Organisation

Osnovni podatki Naslov Kontaktni podatki Moativacija Stroskovni nacrt Sofinanciranje

14
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Prikazal se bo naslednji zaslon:

B.1.4 Odgovorna oseba

Naziv

Ime

Priimek

B.1.5 Kontaktna oseba

Naziv

Ime

Priimek

Elektronski naslov

Telefonska 5t

Ko je ta razdelek izpolnjen, nadaljujte s poglavjem motivacija s klikom na ,Motivacija”:
Vodilni partner LP Organisation

Osnovni podatki Naslov Kontaktni podatki Stroskovni naért Sofinanciranje

Prikazal se bo naslednji zaslon:
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B.1.6 Motivacija in prispevek partnerja

Katere tematske kompetence in izkusnje vase organizacije so pomembne za projekt?

SL E P HR
Vnos besedila
Kaksna je vloga (prispevek in glavne dejavnosti) vase organizacije v projektu?
SL E P HR

Vnos besedila

Opisite izkusnje vaSe organizacije pri sodelovanju in/ali upravljanju projektov, ki jih sofinancira EU, ali drugih mednarodnih
projektov, kot tudi potrebne zmogljivosti za izvedbo projekta (financne, kadrovske, itd.).

SL E HF!

Vnos besedila

V tem razdelku mora partner pojasniti, zakaj sodeluje v projektu in kakSna je njihova vloga v
projektu. Besedilna polja so dvojezi¢na. Vsako polje ima omejitev znakov na 2000 znakov v obeh
jezikih.

Ko izpolnite razdelek ,Motivacija“, nadaljujte v razdelku stroSkovnega nacrta s klikom na
»StroSkovni nacrt” (glej posnetek zaslona spodaj). Skupni znesek stroSkovnih nacrtov partnerjev
doloca skupni stroSkovni nacrt projekta. Na podlagi finan¢nih podatkov, vnesenih na ravni
partnerjev, se pregledne tabele, predvidene v oddelku ,D - StroSkovni nacrt projekta”, samodejno
posodobijo. V tem oddelku je treba opredeliti vsak partnerski stroSkovni nacrt.

Vodilni partner LP Organisation

0Osnovni podatki Naslov Kontaktni podatki Motivacija Sofinanciranje

Prikazal se bo naslednji zaslon:
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A Nadzorna plosca / Prijavnice / SIHRO0003 — TEST Project Priority 2 / Pregled projetknih partnerjev /

0Osnovni podatki Naslov Kontaktni podatki Motivacija Stroskovni naért Sofinanciranje

Pregled stroskovnega nacrta partnerja

Okraj$ava Pisamiski in Potniin Strodki zunanjih Stroski za

parmer L vatie stroéki osebja I et DS strosidopreme o ostalistroski  Pavialni znesek skupaj
VP1 LP Organisation 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Skupaj 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Izbira partnerjevega strodkovnega naérta <:

[ Pavsal za stroske osebja
[J Pavsal za pisamiske in administrativne stroske na podlagi stroskov osebja

[J Pavéal za potne in namestitvene strogke

[J Pavsal za ostale stroske

Stro8kovni naért partnerja <:

Ta oddelek je sestavljen iz dveh delov:

e ,lzbira partnerjevega stroSkovnega nacrta” (rdeca puscica) in

e ,Stroskovni nacrt partnerja” (modra puscica).
Upostevati je treba dva glavna koraka. Prvi¢, opredelitev izbire partnerjevega stroSkovnega nacrta,
in drugic, vnos partnerjevega stroskovnega nacrta.

Izbira partnerjevega stroSkovnega nacrta:

Izbira partnerjevega stroskovnega nacrta

[[] Pavsal za stroske osebja
[[] Pavsal za pisarniske in administrativne stroske na podlagi stroskov osebja

[[] Pavsal za potne in namestitvene stroske

[[] Pavsal za ostale stroske

Pred vnosom partnerjevega stroSkovnega nalrta mora partner v ,lzbira partnerjevega
stroskovnega nacrta” izbrati ustrezne pavsalne stopnje. Izogibanje prvemu koraku bo vplivalo na
nadaljnjo pripravo stroskovnega nacrta partnerjev. Izbrani pavsalni zneski bodo samodejno
dodani v ,stroSkovni nacrt partnerja“. Pavialne stopnje lahko izberete tako, da oznacite polja. Ne
pozabite shraniti svoje izbire.
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Izbira partnerjevega stroskovnega nacrta

[[] 'pavsal za stroéke osebja

PRvsal za potne in namestitvene stroske: 5 % stroskov osebja (fiksna stopnja)

avsal za ostale stroske

.l &
ofe

vsal za pisarniske in administrativne stroske na podlagi stroskov osebja: 15 % od stroskov osebja (fiksna stopnja)

Podrobne informacije o izbiri partnerjevega stroSkovnega nacrta in pavsalnih zneskih so na voljo
v PriroCniku za upravicence - 4. del Upravicenost izdatkov”. Pav3alne stopnje za kategoriji stroSkov
»Pisarniski in administrativni stroski” ter ,Potni in namestitveni stroski” so fiksne in vnaprej
doloCene v Jems. Za pav3alne stopnje ,Stroski osebja” glej moznosti v delu 4. delu Priro¢nika za
upravicence. Ce ste izbrali ,pavialno stopnjo za ostali stroki”, ki ustreza 40-odstotni pav3alni
stopnji za ostale stroSke, morate stroSke osebja vnesti le v drugem koraku - ,StroSkovni nacrt

partnerja“.

StroSkovni nacrt partnerja:

Stroéki osebja

Pisarnigki in administrativni stroski
Pavsal skupnih pisarnigkih in administrativnin strogkov se izraéuna z uporabo 15 % pav3alne stopnje na skupne stroske osebja

Pav3al za pisarniske in administra

Potni in namestitveni stroski

Pavsal skupnih potnih in namestitvenih strogkov se izratuna z uporabo 5 % pavéalne stopnje na skupne stroske osebja

Potni in namestitveni stroSk

Stroski zunanjih strokovnjakov in storitev

Stroski opreme

Stroski za infrastrukturo in gradnje

Oddelek »Stroskovni nacrt
partnerja“ zajema vse kategorije
stroSkov. Za kategorije stroSkov,
opredeljene kot pav3alne stopnje
v prejSnjem koraku, ni mogoce
rocno vnesti stroSkovne
kategorije. Za kategorijo stroskov,
ki temelji na dejanskih stroskih, je
treba ustvariti posebno
stroSkovno tabelo s klikom na
gumb ,+Dodaj* (glej posnetek
zaslona).

Zadevni pavsalni zneski (stroski
priprave) so dodeljeni v razdelku
E.1 - Pavsalni zneski projekta in so
prikazani  pod kategorijami
stroSkov vsakega partnerja (glej
spodnjo sliko zaslona - rumeni

okvir). Postopek je opisan v delu E - Pavsalni zneski projekta in stroski na enoto.
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Stroki osebja

Funkia zaposenega omencr wtaenoe Stent  Comamacneto siupa
1,00 0,00 0,00 0,00 X
+ <: ) om0

Stroski zunanjih strokovnjakov in storitev

ElE el
Opis Komenta Vrsta enote &t enot Cena na enoto Skupaj  OPdobieporodania - Obdob g zlika
100 000 000 000 000 000
+ 000 000 000
stroski opreme -
SU ENT H%
Opis Komenta Vrsta enote St enot Cenana enolo Skupaj O Razlika
1,00 000 000 000 000 000
+ 000 000 000
Stroski za infrastrukturo in gradnje
T
= Obdobje poroéan Obdobje porocanja
opis Komentarj Investiciia  Vrsta enote $t. enot Cenana enoto Skupaj  OPdobie poroé " bobie porotanja Razlika
NR v 100 000 000 000 000 000
+ 000 0,00 0,00
Pavsalni zneski partnerjev (dodeljeni v razdelku E.1 - Pav3alni zneski projekta)
SN AR
Pavsaini znesek programa Obdobje Pavsalni znesek Partnerski delez pavaalnih znesk:
Skupni pavsalni zneski parinerja 0,00

Opis polj:

e ,Funkcija zaposlenega/opis” je polje za vnos besedila in se uporablja za opis kategorije
stroSkov. To polje je v veC jezikih in informacije je treba vnesti v obeh jezikih, ki sta
navedena na preklopnem gumbu (rdeca puscica); omejitev znakov je 255;

e ,Komentarji“ je besedilno polje za opis stroska. To polje je v vec jezikih in informacije je
treba vnesti v obeh jezikih, ki sta navedena na preklopnem gumbu (rdeca puscica);
omejitev znakov je 250;

e Vrsta enote” je besedilno polje, ki zagotavlja vrsto enote. To polje je v vec jezikih in
informacije je treba vnesti v obeh jezikih, ki sta navedena na preklopnem gumbu (rdeca
puscica); omejitev znakov je 250;

o ,St.enot” - prijavitelj mora vnesti $tevilo enot za predvideno strodkovno postavko. Privzeta
vrednost za ,5t. enot” je 1,00;

¢ ,Cena na enoto” - prijavitelj mora vnesti ceno enote;

e ,Skupaj”-To polje je mnoZenje cene na enoto in Stevila enot. Tega polja ni mogoce urejati
(izracun bo samodejno opravil Jems);

e ,Obdobje porocanja“ - odvisno od S3tevila obdobij, opredeljenih v oddelku ,A
Identifikacija projekta”, predvideni skupni znesek izbrane stroSkovne vrstice je treba
razdeliti med obdobja;

e ,Razlika" (modra puscica) - to polje prikazuje razliko med skupnim zneskom, vpisanim v
obdobju porocanja, in skupnim zneskom zadevne stroSkovne vrstice. Skupni znesek ene
stroSkovne vrstice se mora vedno ujemati s skupnim zneskom in vpisanimi zneski v
posamezno obdobje porocanja.

Ce Zelite dodati dodatno stro3kovno vrstico v kategorijo stro3kov, kliknite ikono ,+* (zelena
puscica). Ce Zelite izbrisati stroskovno vrstico stroskovne kategorije, kliknite ikono ,ko3" (¢rna
S
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Preden zacnete graditi stroSkovni nacrt se prepricajte, da ste dolocili trajanje projekta v oddelku
~Identifikacija projekta”, da bodo ,,Obdobja porocanja” pravilno strukturirana v razlicnih tabelah
stroSkovnega nacrta.

Ko je stroskovni nacrt vnesen, nadaljujte s prispevkom partnerja. Ta razdelek lahko izpolnite s
klikom na ,Sofinanciranje™:

Vodilni partner LP Organisation

Osnovni podatki Naslov Kontaktni podatki Motivacija Stroskovni naért Sofinanciranje

e

Prikazal se bo naslednji zaslon:

Sofinanciranje

V tej tabeli lako doloGite svoje sofinanciranje. Za ogled zneskov prasimo, da v razdelku stroskovni naért najprej doloite svoj
partnerski stroskovni nacrt,

vir Znesek Odstotek
ERDF - 000 8000 %

Prispevek partnerja 0,00 20,00 %

Skupni upravi¢eni stroskovni natrt partnerja 0,00 100,00 %

Vir partnerskega prispevka
% celotnega

Vi prispevka Prawni status Znesek  stroskovnega nacrta
partnerja

LP Organisation Jawno - 0,00 0,00 %

<= ﬁ
Vmesna vsota za skupne javne prispevke 0,00 000%
Vmesna vsota za aviomatski javni prispevek 000 000%
Vmesna vsota za zasebni prispevek 000 0,00%
Skupaj 0,00 20,00 %

Najprej je treba v spustnem meniju izbrati vir sofinanciranja. ,ESRR" je edini vir, ki je na voljo v
programu. Stopnja sofinanciranja ESRR obicajno znasa 80 % (privzeto), v nekaterih primerih pa je
lahko manjSa in jo je mogoce urejati. Vnos prispevka partnerja (stolpca znesek in odstotek) se
samodejno izracuna. Navesti je treba vir partnerskega prispevka, njegov pravni status (zasebni ali
javni) in njegov znesek. Dovoljeni so razlicni viri prispevkov; nov vir lahko dodate s klikom na ,+
Dodaj nov vir prispevka“. Skupni prispevek mora ustrezati skupnemu prispevku partnerja.

"

Ce se stro3kovni nacrt spremeni po vnosu ,prispevka partnerja“, je treba razdelek ,Sofinanciranje
obvezno posodobiti.

Ce Zelite dodati novega partnerja, pritisnite gumb ,+ Dodaj novega partnerja” in ponovite
postopek, ki je razlozen v ,DEL B - Projektni partner;ji“.
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DEL C - Opis projekta

Ta del je sestavljen iz:

C.1 Splo3ni cilj projekta

C.1 Splosni cilj projekta

C.2 Ustreznost in kontekst
projekta

C.3 Projektno partnerstvo

C.4 Delovni nacrt projekta
DP1

C.5 Rezultati projekta

C.6 Casovni naért projekta

C.7 Upravljanje projekta

C.8 Dolgorocni nacrti

V tem oddelku je prikazan specifi¢ni cilj

programa, izbran v oddelku ,A -

Identifikacija projekta”. Prijavitelj mora

opisati ,splosni cilj projekta”. To polje

Prijavnica SIHR00003 — TEST Project Priority 2
C - Opis projekta

C.1 Splo&hni cilj projekta

°J
fe

‘Spodaj si lahke ogledate specificni cilj prednostne naloge programa, h kateremu bo prispeval vas projekt (izbrano v razdelku

mora vsebovati informacije v obeh A1),
jezikih in ima omejitev znakov na 500.

S|

Specifiéni cif prednostne naloge programa
Specific objective 4.6: Krepitev vioge kulture in trajt

plosni cilj projekta

turizma pri

razvoju, socialni vkljucenosti in socialni

Zdaj razmislite o svojem glavnem cilju — kaj Zelite dosedi do konca vasega projekta? Ne pozabite, da mora va$ projekt prispevati

k

ciliem programa.

'Vaé cilj bi moral:

« biti realen in doseZen do konca projekta ali kmalu zatem;

 dologiti, kdo potrebuje rezultate projekta in na katerem obmocju;

« biti merljiv in trajen — navedite spremembo, h kateri ciljate.

Splosni cilj projekta

C.2 Ustreznost in kontekst projekta
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C.2 Ustreznost in kontekst projekta

C.2.1 Kateri ¢ezmejni teritorialni izzivi bodo naslovljeni s projektom?

Prosimo, opisite, zakaj je vas projekt potreben in pomembnost vasega projekta za programsko obmocje, v smislu obravnavanih
skupnih izzivov in priloZnosti.

Vnos besedila

C.2.2 Kako se projekt spopada s prepoznanimi skupnimi izzivi in potrebami ter kaj je novega v pristopu vasega
projekta?
Prosimo, opisite nove resitve, ki bodo razvite med projektom, in/ali obstojece resitve, ki bodo prevzete in izvedene tekom izvedbe

projekta. Opisite tudi, na kaksen nacin pristop presega obstoje¢o prakso v sektorju/programskem obmodju/sodelujotih drzavah.

SL EN HFE

Vnos besedila

C.2.3 Zakaj je za doseganije ciljev in rezultatov projekta potrebno éezmejno sodelovanje?

Prosimo, razloZite, zakaj je mogoce cilje in rezultate projekta uginkoviteje in/ali na visji ravni doseci z delovanjem na ¢ezmejni
ravni — in ne samo na nacionalni/regionalni/lokalni ravni. Opisite, kakéna je dodana vrednost éezmejnega pristopa za partnerstvo,
ciljne skupine in projektno/programsko obmocje.

SL EN HR

Vnos besedila

Ta razdelek je sestavljen iz sklopa vprasanj (C.2.1 - C.2.3), na katera mora prijavitelj odgovoriti v
obeh jezikih in ima omejitev znakov na 5000 znakov.

V razdelku ,C.2.4 - Kdo bo imel koristi od ucinkov in rezultatov vaSega projekta?‘ mora prijavitelj
navesti svoje ciljne skupine iz vnaprej doloCenega spustnega menija (na spodnjem posnetku
zaslona oznaceno rdeco) in dolociti ciljno skupino. Polje ,Specifikacija” ima omejitev znakov na
2000 znakov in ga je treba izpolniti v obeh jezikih.

V razdelku ,C.2.5 - Kako projekt prispeva k SirSim strategijam in politikam?” je spustni seznam
(oznacen na spodniji sliki zaslona) sestavljen iz strategij, izbranih v okviru programa (strategija EU
za jadransko in jonsko regijo in strategija EU za Podonavje). Polje ,Prispevek” ima omejitev znakov
na 2000 znakov in ga je treba izpolniti v obeh jezikih.

Razdelek ,C.2.6 - Katere sinergije s preteklimi ali trenutnimi EU in drugimi projekti ali pobudami
bo projekt uporabil?” vsebuje tabelo z besedilnim vnosom, ki je sestavljena iz dveh stolpcev.
Prijavitelj bo moral preprosto navesti projekte ali pobude, ki jih bo uporabil, in dodatno pojasniti
sinergije s temi projekti. Polje ,Sinergija“ ima omejitev na 2000 znakov in ga je treba izpolniti v
obeh jezikih.
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€.2.4 Kdo bo imel koristi od uginkov in rezultatov vasega projekta?

Iz spustnega seznama izberite ciljne skupine, ki so pomembne za vas projek. Za vsako izmed njih navedite podrobnejéo

specifikacijo in razlozite, kako bodo dosezene in kako bodo imele Koristi od uZinkov in rezultatov vasega projekta. Prosimo,
s cilinimi skupinam, v delovnem natrtu (razdelek C4).

Giljna skupina Specifikacija

* Ciljna skupina 0 Specifikacija

©.2.5 Kako projekt prispeva k irSim sirategijam in politikam?

Prosimo, navedite, h katerim strategijam in politikam bo prispeval vas projekt, in na kratko opisite, na kaksen nain.

sl

Strategija Prispevek

* Strategija o Prispevek
(+ </ ﬁ

©.2.6 Katere sinergije s preteklimi ali trenutnimi EU in drugimi projekti ali pobudami bo projekt uperabil?

Projekt ali pobuda Sinergija

Projext ali pobuda Sinergija

S i

Ce Zelite dodati dodatno ,Ciljno skupino®, ,Strategijo” in ,Projekt ali pobuda“, kliknite ikono ,+"
(modra pustica). Ce Zelite izbrisati ,Ciljno skupino”, ,Strategijo” in ,Projekt ali pobuda®, kliknite
ikono ,kos" (¢rna puscica).

C.2.7 Kako vas projekt gradi na razpoloZljivem znanju?

Prosimo, opisite izkusnje/spoznanja, ki jih bo projekt izkoristil, in drugo razpoloZljivo znanije, ki ga projekt izkorid¢a. V tem primeru
navedite projekte, ki jih Zelite kapitalizirati, in kateri projektni partnerji so bili vkljueni

Vnos besedila

Ta razdelek je sestavljen iz vprasanja (C.2.7), na katerega mora prijavitelj odgovoriti v obeh jezikih
in ima omejitev znakov na 5000 znakov.

C.3 Projektno partnerstvo
Prijavnica SIHRO0003 — TEST Project Priority 2
C - Opis projekta

C.3 Projektno partnerstvo

Opisite strukturo vasega partnerstva in pojasnite, zakaj so ti partnerji potrebni za izvedbo projekta in doseganje ciljev projekia.
Kaksen je prispevek posameznega partnerja k projektu?

Vnos besedila
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V tem razdelku prijavitelj nadalje opisuje strukturo projektnega partnerstva. To polje je
vefjezikovno in ga je treba izpolniti v obeh jezikih; omejitev je 5000 znakov.

C.4 Delovni nacrt projekta

Delovni paketi opisujejo tematske dejavnosti, ki se izvajajo v okviru projekta, in z njimi povezane
u¢inke. Najvecje Stevilo delovnih paketov ne sme biti ve¢je od pet. Ce Zelite odpreti nov delovni
paket, kliknite ,+ Dodaj nov delovni paket”:

A Nadzorna plodéa / Prijavnice / SIHR00003 - TEST Project Priority 2 /

Prijavnica SIHR00003 — TEST Project Priority 2
C - Opis projekta

C.4 Delovni nacrt projekta

+ Dodaj nov delovni paket @

Prikazal se bo naslednji zaslon:
Cilji Investicije Dejavnosti Uginki

Delovni paket

Stevilka delovnega paketa (samodejno ustvarjeno)
O @,
SL EN HR
Naslov delovnega paketa
WP1
Cilji

Vasi cilji bi morali biti:

« realisticni in dosegljivi do konca projekta;
« specificirani - kdo potrebuje rezultate projekta, doseZene v tem delovnem paketu, in na katerem obmogju;
« merljivi — dolo€ite spremembo, h kateri ciljate.

Dolo¢ite en specificni cilj projekta, ki bo doseZen, ko bodo izvedene vse dejavnosti v tem delovnem paketu in uinki doseZeni.

SL EN HR

Specifini cilj projekta

Poleg tega definirajte komunikacijski cilj, ki bo prispeval k doseganju specifiénega cilja, in vkljuéite sklicevanje na ustrezne ciljne
skupine. Komunikacijski cilji morajo biti usmerjeni v spremembo vedenja, znanja ali prepricanja ciljne skupine.
SL EN HR

Komunikacijski cilj in ciljne skupine

Delovni paketi so samodejno oStevilCeni. Zavihek ,Cilji“ delovnega paketa vsebuje polja za razlago
LSpecificni cilj projekta” in ,Komunikacijski cilj in ciljne skupine” v obeh jezikih. Naslov delovnega
paketa bi moral odrazati strateSko cezmejno osredotoCenost in predvidene rezultate delovnega
paketa, ne pa nacrtovanih dejavnosti. Ko izpolnite razdelek Cilji, nadaljujte z razdelkom investicije
s klikom na , Investicije” (glej spodnji posnetek zaslona). Razdelek Investicije je treba izpolniti samo
za postavke, nacrtovane v kategoriji stroskov ,Stroski za infrastrukturo in gradnje”.
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Prijavnica SIHR0O0003 — TEST Project Priority 2

Delovni paket1

Cilji Dejavnosti Ucinki

Prikazal se bo naslednji zaslon:

Prijavnica SIHR00003 — TEST Project Priority 2

Delovni paket1
cilji Investicije Dejavnosti Uginki

Seznam investicij

Spodaj navedite investicije naértovane v stroskovni kategoriji "Stroski za infrastrukturo in gradnje’, ki so vkljuene v ta delovni
paket

+ Dodaj investicijo c

Stevilo investicij v enem delovnem paketu naj ne bo veéje od treh. Ce Zelite odpreti novo
investicijo, kliknite na ,+ Dodaj investicijo”. Prikazal se bo naslednji zaslon:

C - Opis projekta
Delovni paket1

Investicija

Stevilka investicije

O O O
SL- EN" HR

Naslov investicije

Prigakovane obdobje dokonéanja investicije

Utemeljitev

Pojasnite potrebo pe investiciji za doseganie ciljev in rezultatov projekta.

O
O
O «

SL- EN HR

Vnos besedila

Prosimo, jasno opisite Eezmejni pomen investicije.
O—O0—0
SL” EN” HR

Vnos besedila

Prosimo, opisite, kdo ima trajne koristi (npr. partnerji, regije, ciljne skupine itd.) od te investicije in na kaksen nagin.

O—O—0
SL- EN HR

Vnos besedila

V primeru pilotne investicije pojasnite, katerega problema s loteva, katere ugotovitve priakujete od nje, kako jo je mogoge
ponoviti in kako bo izkusnja, ki izhaja iz nje uporabljena v korist programskega obmodja.

O O O
SL- EN™ HR

© zavaispremenbe </

Ce Zelite ustvariti investicijo, kliknite gumb ,Ustvari*.

Opis polj v razdelku investicije
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(© Investicija 1.1

Stevilka investicije

1.1

Naslov investicije

Pri¢akovano obdobje dokonéanja investicije O

Polje ,Naslov investicije” je izpolnjeno v obeh jezikih in ima omejitev znakov 50 znakov. V spustnem
meniju (oznaceno rdece) izberite pricakovano obdobje dokoncanja investicije.

Utemeljitev
Pojasnite potrebo po investiciji za doseganje ciljev in rezultatov projekta.

EN" HR

Vnos besedila

Prosimo, jasno opisite éezmejni pomen investicije.

7
O O
O O
O O

Vnos besedila

Prosimo, opisite, kdo ima trajne koristi (npr. partneriji, regije, ciline skupine itd.) od te investicije in na kak&en nacin.

@ O O
SL EN HR

Vnos besedila

V primeru pilotne investicije pojasnite, katerega problema se loteva, katere ugotovitve pri¢akujete od nje, kako jo je mogoée
ponoviti in kako bo izkugnja, ki izhaja iz nje uporabljena v korist programskega obmocja.

O O O
SL EN HR

Vnos besedila

Del ,Utemeljitev” sestavlja sklop vpraSanj, na katera mora prijavitelj odgovoriti v obeh jezikih;
Stevilo znakov je 2000.

2

(o))



INTERREG PROGRAM SLOVENIJA-HRVASKA 0’..

N

Lokacija investicije

Prosimo, opidite; po moznosti doloGen naslov, kjer bo lokacija investicije

Driava @

Ulica

Hisna stevilka

Postna stevilka

Kraj

Kliknite polje ,Drzava” in prikazal se bo spustni meni. Izberite drzavo. Po izboru drZzave se bodo
pojavila dodatna polja - najprej ,NUTS 2" in nato ,NUTS 3" Izberite v spustnem meniju. Vsa druga
polja je treba izpolniti.

Tveganja, povezana z investicijo

Opisite morebitna tveganja, povezana z investicijo (npr. éasovne zamude, vpliv na okolje, lastnistvo itd.) ter predvidene ukrepe za
ublazitev in spremljanje le teh.

O O O
SL EN HR

Vnos besedila

Investicijska dokumentacija

Prosimo, navedite vse tehniéne zahteve in dovoljenja (npr. gradbena dovoljenja), ki so potrebna za investicijo v skladu z zadevno
nacionalno zakonodajo.

O O O
SL° EN HR

Vnos besedila

Za investicije v infrastrukturo s pricakovano Zivljenjsko dobo najmanj pet let navedite, ali je bila izvedena ocena pricakovanih
vplivov podnebnih sprememb. Ce bo potrebno, morate biti pripravljeni predloziti to dokumentacijo ustreznemu organu/organom

programa.

O O O
SL EN HR

Vnos besedila

Polja ,Tveganja, povezana z investicijo” in ,Investicijska dokumentacija” so sestavljena iz sklopa
vprasanj, na katera mora prijavitelj odgovoriti v obeh jezikih; omejitev znakov je 2000.
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Lastnistvo
Prosimo, navedite, kateri projektni partner je odgovoren za investicijo. Navedite tudi, kdo je lastnik lokacije, kjer se nahaja
investicija.
O C O
SL EN HR

Vnos besedila

Kdo bo obdrzal lastnistvo investicije po koncu projekta? Kdo bo skrbel za vzdrzevanje in upravljanje investicije? Kako bo to
storjeno?

@ O @
SL EN HR

Vnos besedila

Ali bo investicija komercialno izkorigéena ali bo na voljo brezplaéno?

Vnos besedila

Del ,Lastnistvo” je sestavljen iz sklopa vprasanj, na katera mora prijavitelj odgovoriti v obeh jezikih,
in ima omejitev na 500 znakov. Ce Zelite ustvariti dodatno investicijo, pritisnite gumb ,+ Dodaj
investicijo” in ponovite postopek, ki je pojasnjen zgoraj.

Ko izpolnite razdelek o investicijah, nadaljujte z razdelkom dejavnosti s klikom na , Dejavnosti”:

Prijavnica SIHR0O0003 — TEST Project Priority 2
Delovni paket1

cilji Investicije Dejavnosti Uginki

Prikazal se bo naslednji zaslon:

Prijavnica SIHRO0003 — TEST Project Priority 2

Delovni paket1

Cilji Investicije Dejavnosti ucinki

Seznam dejavnosti

Prosimo, opiite dejavnosti (priporo€amo najvec 5 dejavnosti na delovni paket), predvidene za doseganje naértovanega
specificnega cilja projekta in povezanih komunikacijskih ciljev, pri Cemer upoétevajte tudi vkljuéenost ustreznih ciljnih skupin, kot
je opredeljeno v razdelku C2.4

+ Dodaj dejavnost @

Vsak delovni paket je razdeljen na dejavnosti (priporoca se najvec 3-5 dejavnosti na delovni
paket). Dejavnosti morajo voditi k razvoju enega ali ve& projektnih ucinkov. Ce Zelite odpreti novo
dejavnost, kliknite ,+ Dodaj dejavnost".
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Prikazal se bo naslednji zaslon:

Cilji Investicije Dejavnosti Uginki

Seznam dejavnosti

Prosimo, opisite dejavnosti (priporoéamo najveé 5 dejavnosti na delovni paket), predvidene za doseganje nacrtovanega
specificnega cilja projekta in povezanin komunikacijskih ciljev, pri cemer upoStevajte tudi vkljuéenost ustreznih ciljnih skupin, kot
je opredeljeno v razdelku C2.4.

Dejavnost 1.1

Naziv dejavnost

Zacetno obdobje O Koncno obdobje O

Opis dejavnosti (vkljucite tudi opis dejavnosti v povezavi s priporoéili StrateSke presoje vplivov na okolje)

Vkljuéen(i) partner(ji). @

Dosezki

Prosimo, da za vsako dejavnost dologite vsaj en doseZek (priporotamo najved 3 dosezie na dejavnost).

< —
+ Dodaj dejavnost @

€ Zavrzi spremembe B Shrani spremembe @

Opis polj v razdelku dejavnosti:

Polje ,Naslov dejavnosti” je izpolnjeno v obeh jezikih in ima omejitev 100 znakov. V spustnem
meniju ,Zacetno obdobje” in ,Konno obdobje” izberite obdobje, v katerem se dejavnost zacne in
konca. Polje ,Opis dejavnosti” je izpolnjeno v obeh jezikih in ima omejitev 1000 znakov. V to polje
vklju€ite tudi opis dejavnosti v povezavi s priporocili StrateSke presoje vplivov na okolje. V
spustnem meniju ,Vkljucen(i) partner(ji)* izberite partnerje, ki sodelujejo pri tej dejavnosti. Ce Zelite
shraniti vse spremembe, pritisnite gumb ,Shrani spremembe”. Vsaka dejavnost bi morala imeti
enega ali ve€ doseZkov (priporoceni so najvec trije dosezki na dejavnost), ki prispevajo k
doseganju ucinka projekta. Vseh majhnih korakov znotraj ene dejavnosti, kot so dokumentacija za
sestanke deleznikov, delovne skupine itd., ni treba navajati loceno kot dosezke, temvec jih je treba
zdruziti v en dosezek, npr. kvalitativno porocilo, v katerem je opisana udelezba deleznikov.
Opremo opisite pod relevantno aktivnost in jo vkljuCite med dosezke, skupaj z opisom namena
uporabe te opreme. Ce Zelite ustvariti dosezek, pritisnite ikono ,+“ (modra pus¢ica) in prikazal se
bo nasledniji zaslon:
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Dosezki

Prosimo, da za vsako dejavnost dologite vsaj en doseZek (priporogamo najvet 3 doseike na dejavnost).

8L EN HR
Stevilka . . ; ;
. Naziv dosezka Opis dosezka 0bdobje dokonéanja dosezka
dosezka
Naziv dosezka Opis dosezka
D111 Obdobje dokonéanja dosezka
::

Opis polj v razdelku o doseZkih:

Polje ,Naslov dosezka" je izpolnjeno v obeh jezikih in ima omejitev 100 znakov. Polje ,Opis
dosezka" je izpolnjeno v obeh jezikih in ima omejitev 300 znakov. V spustnem meniju ,Obdobje
dokoncanja doseZka" izberite obdobje, ko bo doseZek kon&an. Ce Zelite ustvariti nov doseZek,
pritisnite ikono ,+“ (modra pus¢ica). Ce Zelite ustvariti dodatno dejavnost, pritisnite gumb ,+ Dodaj
dejavnost”.

Ko je razdelek dejavnosti izpolnjen, nadaljujte ucinki tako, da kliknete ,, Uinki":

Prijavnica SIHR00003 — TEST Project Priority 2

Delovni paket1

cilji Investicije Dejavnosti

Prikazal se bo naslednji zaslon:

Seznam ucinkov

Prosimo, definirajte uinke, ki bodo realizirani z dejavnostmi, predvidenimi v tem delovnem paketu in jih poveZite = relevantnimi
kazalniki u¢inka programa.

Ucinek 1.1

Maslov ucinka

Kazalnik uéinka programa O

Ciljra wrednost

1,00

Obdobje dokoncanja O

O < O

Merska enota

Opis uginka

+ Dodaj uéinek

Opis polj v razdelku za ucinke:
Ucinki projekta so oprijemljivi dosezki projekta, ki prispevajo k rezultatom projekta, neposredno
izhajajo iz dejavnosti, ki se izvajajo v okviru projekta. Ne vodijo do kvalitativhe presoje rezultatov
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projekta. Ucinki se obi¢ajno merijo v fizicnih enotah, kot so Stevilo seminarjev, obiskov na kraju
samem, konferenc, udeleZencev, publikacij, opredeljenih dobrih praks ali obravnavanih politik. Z
drugimi besedami, projekt ne bo nujno uspeSen, ker bo organiziral veliko Stevilo delavnic
(u€inkov). ,Naslov ucinka” je izpolnjen v obeh jezikih in ima omejitev znakov 200 znakov. V
spustnem meniju ,Kazalnik ulinka programa“ izberite enega od vnaprej dolocenih kazalnikov
uCinka programa in ,Merska enota” se bo samodejno izpolnila. Privzeta vrednost za ,Ciljno
vrednost”je 1,00 in jo je mogoce urejati. V spustnem meniju ,Obdobje dokonc&anja ucinka” izberite
obdobje, ko bo ucinek kon&an. Polje ,Opis ucinka” je izpolnjeno v obeh jezikih in ima omejitev
znakov 500 znakov. Ce Zelite ustvariti dodaten ucinek, pritisnite gumb ,+ Dodaj ucinek”.

[Bodite pozorni, da vkljuCite vse kazalnike ucinka programa, ki so obvezni za izbrani specifi¢ni cil]. }

Ko je delovni paket v celoti izpolnjen, lahko dodate novega tako, da kliknete gumb ,+ Dodaj nov
delovni paket” in sledite navodilom pod C.4 Delovni nalrt projekta.

C.5 Rezultati projekta

Rezultati so neposredni in takojsnji ucinki, ki izhajajo iz projekta in ucinkov. Predstavljajo tisto, kar
naj bi se s projektom spremenilo. lzvedba ucinkov, kot so organizacija dogodkov, opredelitev in
razSirjanje dobrih praks, priprava politicnih priporocil so le sredstva za doseganje rezultatov
projekta. V primerjavi ucinki pomenijo kvalitativno vrednost, v smislu izboljSanja v primerjavi z
zaCetnim stanjem. Meriti jih je treba v fizicnih enotah, kot je Stevilo instrumentov politike na katere
vplivajo.

V tem razdelku lahko prijavitelj doda rezultate projekta na seznam s klikom na ,+ Dodaj rezultat™:

C - Opis projekta

C.5 Rezultati projekta

Prosimo izberite in dolotite ustrezne kazalnike rezultatov programa, h katerim bo prispeval vas projekt. Za vsak izbrani kazalnik
rezultatov na kratko opisite prispevek projekta in relevantne rezultate projekta, ki jih pri¢akujete z izvajanjem predvidenih
dejavnosti in dosezenih kazalnikov uginka, kot so opredeljeni v delovmem naértu.

)

Prikazal se bo naslednji zaslon:
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C - Opis projekta

C.5 Rezultati projekta

Prosimo izberite in doloCite ustrezne kazalnike rezultatov programa, h katerim bo prispeval va$ projekt. Za vsak izbrani kazalnik
rezultatov na kratko opisite prispevek projekta in relevantne rezultate projekta, ki jih pricakujete z izvajanjem predvidenih
dejavnosti in doseZenih kazalnikov uginka, kot so opredeljeni v delovnem naériu

Rezultat 1

Izhodidéna vrednost Ciljna vradnost .
Merska encta 0,00 1,00 Obdobje dokoncanija rezultata

Indikator rezultata programa O

Opis rezultata

<=

Indikator rezultata programa je treba izbrati v spustnem meniju za vsak rezultat projekta. Ko je
izbran Indikator rezultata programa, se merska enota in IzhodiS¢na vrednost samodejno izpolnita.
Prosimo, navedite obdobje dokoncanja rezultata (izberite iz spustnega menija). Privzeta vrednost
za ,Ciljno vrednost”je 1,00 in jo je mogoce urejati. Polje ,Opis rezultata” je izpolnjeno v obeh jezikih
in ima omejitev znakov 1000 znakov. V tem polju opiSite, kako bo projekt prispeval k indikatorju
rezultata programa. Ne pozabite klikniti na gumb ,Shrani spremembe”. Ce Zelite dodati dodaten
rezultat projekta, kliknite ,+ Dodaj rezultat”.

C.6 Casovni naért projekta

Casovni nacrt projekta se samodejno ustvari s podatki iz prijavnice.

C.6 Casovni naért projekta

EE

Obdebje poroéania Obdebjo paroéania 2 Pa zakljutiy

421 Activity 2.1

Trajanje projekta (opredeljeno v oddelku A1) je treba izpolniti, vsakemu elementu mora biti
dodeljeno obdobje porocanja, da bodo pri¢akovani ucinki in rezultati projekta ustrezno prikazani
na ¢asovnici.

C.7 Vodenje projektov
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C.7 Upravljanje projekta

Poleg tematskega dela, ki ga boste opravili v vasem projektu, boste potrebovali €as in sredstva za keordinacijo in intermo
komunikacijo. Spodaj opisite, kako boste delo znotraj partnerstva organizirali, da zagotovite nemoteno delo na projektu.

C.7.1 Kako boste usklajevali svoj projekt?

Kdo bo odgovoren za koordinacijo? Ali boste imeli $e kakéne druge vodstvene strukture (npr. tematske skupine, vodje DP)? Kako
bo potekalo interno komuniciranje?

Vnos besedila

C.7.2 Katere ukrepe boste sprejeli, da zagotovite kakovost svojega projekta?

OpiSite posebne pristope in procese ter odgovorne partnerje. Ce nameravate izvesti kakréno koli evalvacijo projekta, tukaj opigite
njen namen in obseg

O O O

SL° EN HR

Vnos besedila

C.7.3 Kaksen bo sploéni pristop, ki ga boste upoétevali pri komuniciranju o vadem projektu?

Kdo bo koordiniral projekino komunikacijo in kako bo zagotovil sodelovanje vseh partnerjev? Kako bo kemunikacija prispevala k
prenosu rezultatov vasega projekta? Upostevajte, da morajo biti vse komunikacijske dejavnosti vkljuéene v delovne pakete kot
sestavni del vasega projekta. Teh informacij tukaj ni treba ponavljati

Vnos besedila

C.7.4 Kako predvidevate finanéno upravljanje projekta in postopke poro&anja za dejavnosti in stroske (znotraj
partnerstva in napram programa)?

DoloEite odgovornosti, roke v finanénih tokovih, tokove poro€anja, prenose, povezane s projektom, zahtevke itd.

Vnos besedila

Ta razdelek je sestavljen iz sklopa vprasanj (C.7.1 - C.7.4), na katera mora prijavitelj odgovoriti v
obeh jezikih; omejitev znakov je 5.000 znakov.

V razdelku ,C.7.5 Merila sodelovanja” izberite merila in podajte opis, kako bodo ta merila
izpolnjena (glej spodnji posnetek zaslona). Ne pozabite, da so tri merila obvezna, eno pa
neobvezno. Obvezna merila so ,skupni razvoj”, ,skupno izvajanje” in ,skupno financiranje”.

C.7.5 Merila sodelovanja

Prosimo, izberite vsa merila sodelovanja, ki veljajo za vas projekt, in opigite, kako jih boste izpolnili. Upostevajte, da so merila
skupni razvoj, skupno izvajanje in skupne financiranje obvezna.

SL EN HR

Merila za sodelovanje Opis

[ skupni razvoj Vnos besedila

O Skupno izvajanje Vnos besedila

Vnos besedila
[ Skupno osebje

[ skupno financiranje Vnos besedila

V razdelku ,C.7.6 Horizontalna nacela” navedite, katera vrsta prispevka k horizontalnim nacelom
se uporablja za projekt. Ta razdelek vsebuje vnaprej doloCena horizontalna nacela; vrsta prispevka
je tudi vnaprej dolocCen preklopni gumb. Opis je besedilno polje in ga je treba vnesti v obeh jezikih;
omejitev znakov je 2000 znakov. Pod horizontalno nacelo »Trajnostni razvoj, nacelo »da se ne
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Skoduje bistveno« in priporocila strateSke presoje vplivov na okolje« vkljucite opis prispevka k
trajnostnemu razvoju in skladnost z nacelom »da se ne sSkoduje bistveno«. Dejavnosti v povezavi
s priporocili StrateSke presoje vplivov na okolje naj bodo opisane pod Opis projekta - Delovni nacrt

projekta - Dejavnosti - Opis dejavnosti.

C.7.6 Horizontalna nagela

Prosimo, navedite, kako vas projekt prispeva k horizontalnim nacelom in utemeljite svojo izbiro. Pod herizontalno nacelo
“Trajnostni razvoj", natelo "da se ne 3koduije bistvenc” in priporotila Strateske presoje vplivov na okolje” vkljuéite opis prispevka k
trajnostnemu razvoju in skladnost z nac¢elom "da se ne $koduije bistveno'. (Dejavnosti v povezavi s priporodili Strateske presoje
vplivov na okolje naj bodo opisane pod C - Opis pojekta - C4.Delovni nacrt projekta - Dejavnosti - Opis dejavnosti)

Horizontalna nacela Vrsta prispevka

Opis prispevka

Trajnostni razvoj, nacelo "da se ne skoduje bistveno”
in priporo¢ila Strateske presoje vplivov na okolje

Vnos besedila

Enake moznosti in nediskriminacija

Vnos besedila

Enakopravnost med moskimi in Zenskami

pozitivni uc¢inki ~ nevtralno  negativni ucinki
pozitivni ucinki ~ nevtralno  negativni ucinki
pozitivni ucinki ~ nevtralno  negativni ucinki

Vnos besedila

C.8 Dolgorocni nacrti
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C.8 Dolgoroéni naérti

Kot program bi radi podprli projekte, ki imajo dolgorogen ucinek na programskem obmodju, in tiste, ki bodo imeli od njih korist.
Prosimo spodaj opiSite, kaj boste storili, da to zagotovite.

C.8.1 LastniStvo

Prosimo, opisite, kdo bo zagotovil finanéno in institucionalno podpero za uginke/doseZke, razvite s projektom (npr. orodja), in
pojasnite, kako bodo ti uginki/dosezki vkljuéeni v delo ustreznih organizacij/institucij.

O O O
SL EN HR

Vnos besedila

C.8.2 Trajnost

Nekatere u€inke/dosezke bi morale uporabljati ustrezne skupine (projektni partnerii ali drugi) po poteku projekta, da bi imeli
trajen uinek na programsko obmogje in njeno prebivalstvo. Prosimo, opisite, kako bodo vasi uéinki/dosezki uporabljeni po koncu
projekta in kdo jih bo uporabil.
O O O
SL EN HR

Vnos besedila

C.8.3 Prenosljivost

Nekatere uginke/doseZke, ki jih boste zagotovili, bi bilo mogote prilagoditi ali nadalje razviti, da bi jih lahko uporabljale ciljne
skupine ali druga obmogja, ki niso neposredno vkljuéena v projekt. Kaj boste storili, da zagotovite, da se usirezne skupine
seznanijo z vasimi ucinki/dosezki in jih lahko uporabijo?

Vnos besedila

Ta razdelek je sestavljen iz sklopa vprasanj (C.8.1 - C.8.3), na katera mora prijavitelj odgovoriti v
obeh jezikih, omejitev je 5000 znakov.

Del D - StroSkovni nacrt projekta

V tem razdelku lahko spremljate skupni stroSkovni nacrt po partnerjih. Na podlagi finan¢nih
podatkov, vnesenih na ravni partnerja, se te pregledne tabele samodejno posodabljajo.

D.1 Stroskovni naért projekta po
virih financiranja

D.2 Pregled: partner / po
stroskovni kategoriji

D.3 Pregled: stroskowvni nacrt /
obdobja poroanja

Tabela D.1 vkljuCuje podatke o sredstvih, ki prikazujejo primerjavo delezev sredstev na
posameznega partnerja.

D.1 Stro$kovni naért projekta po virih financiranja - razélenitev po partnerjih

% celotnega
Okrajs: . - Avi tski javni - Celots i k Skupni Lt =

Partner rasae Drzava ERDF ERDF % stopnja Javni prispevek OMAtSKLAYOL 5 o sebni prispevek cloten prispeve UPn UprAVEETEVICEnega

organizacije prispevek partnerja stroskovni retéotkovnega

naérta
VPl LP Organisation 0,00 80,00 % 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 %
PP2 HR Partner 0,00 0,00 % 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 %
PP3 SL Partner 0,00 0,00 % 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 %
Skupaj 0,00 0,00 % 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 100,00 %

V tabeli D.2 je samodejno izraCunan pregled skupnega stroSkovnega nacrta partnerja,
raz¢lenjenega po stroSkovnih kategorijah.
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D.2 Stroskovni nacrt projekta - pregled po partnerju / po stroskovni kategoriji

Okraj$ava Pisarniski in Potni in strodki zunanjih Stroski za

Partnes organizacije brzava Stroski osebja administrativ... namestitve... strokovnjakov ... Stroski opreme infrastrukturo ... Ostallstroski Pavsalni znesek Skupa)
VP1 LP Organisation 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
PP2 HR Partner 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
PP3 5L Partner 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
‘Skupaj 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
< >

Tabela D.3.1 prikazuje stroskovni naért na partnerja na obdobje. Ce stroskovni nacrt partnerja ni
v celoti dodeljen obdobjem porocanja po stroskovnih kategorijah, se nedodeljeni stroski
samodejno dodajo zadnjemu obdobju porocanja. Razlike pri zaokroZevanju se dodajo zadnjemu
obdobju porocanja.

D.3.1 Stroskovni nacrt projekta - pregled po partnerju / po obdobju poro¢anja

Ce strodkovni nacrt partnerja ni v celoti dodeljen obdob nak ijo strodkov, se nedodeljeni strodki d dodajo zadnjemu obdobju. Razlike pri Fi se dodajo zadnjemu poroé obdobju.

Skupni iceni
Partner Okrajava organizacije Drzava Priprava Obdobje poroganja 1 Obdobje porocanja 2 Zakljuéevanje upr{l u|)rév|c§n\
stroskovni naért
vP1 LP Organisation 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
EP2 HR Partner 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
PP3 SL Partner 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
skupaj 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

% celotnega

. . 0,00 % 0,00% 100,00 % 0,00 % 0,00%
strodkovnega naérta

V tabeli D.3.2 so prikazana sredstva ESRR po obdobijih. Ta tabela ne vsebuje pregleda skupnega

stroSkovnega nacrta, saj prispevki partnerjev niso vkljuceni.
D.3.2 strokovni naért projekta - pregled po virih financiranja / obdobjih poroganja

SL EN HR
Sklad Priprava ‘Obdobje porecanja 1 Obdobje porocanja 2 Zakljuéevanje Skupaj
0,00 0,00 0,00 0,00 0,00
Skupaj EU sredstva 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

Del E - Pav3alni zneski in stroski na enoto projekta

S klikom na “E.1 - PavSalni zneski projekta” se prikaze naslednji zaslon:

E.1 - PavSalni zneski projekta

M Nadzorna plosca / Prijavnice / SIHR00003 - TEST Project Priority 2 /

Prijavnica SIHR00003 — TEST Project Priority 2

E.1 - Pavsalni zneski projekta

Tabela pavsalnih zneskov projekta

V te] tabeli lahko definirate pavsalne zneske vasega projekta. V spustnem meniju izberite veljavne pav&alne zneske in dodelite
pavsalne zneske projektnim partnerjem.

[ | <73

S klikom na gumb “+Dodaj" se prikaze “Tabela pavsalnih zneskov projekta”, ki mora biti izpolnjena
z ustreznimi podatki.
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Tabela pavsalnih zneskov projekta

V tej tabeli lahko definirate pavsalne zneske vasega projekta. V spustnem meniju izberite veljavne pavialne zneske in dodelite

pavsalne zneske projektnim partnerjem.

Posodobite tabelo pavsalnih zneskov: Za vsak pavSalni znesek morate izbrati obdobje.

I NS
e

O

SL EN HR
Pavsalni znesek ¢ oy Razde Stroski LPiLP PP2 HR Partner PP3 SL Partner Vsota Rz
programa li Organisation
0,00 0,00 0,00 0,00

Prvi dve polji izpolnite tako, da v spustnih menijih izberete ustrezno moznost - v razdelku “Pavsalni
znesek programa” izberite Priprava, nato pa v razdelku “Obdobje” Priprava. Stroski priprave se
lahko prenesejo samo na enega projektnega partnerja ali razdelijo med vec projektnih partnerjev,
vendar se mora vsota zneskov posameznih projektnih partnerjev ujemati s celotnimi stroski

pavsalnih zneskov.

Tabela pavsalnih zneskov projekta

V tej tabeli lahko definirate pav8alne zneske vasega projekta. V spustnem meniju izberite velj pavs. zneske in dodelit
pavsalne zneske projektnim partnerjem.

Pavsalni znesek Razde LP1LP

Obdobje Stroski - PP2 HR Partner PP3 SL Partner
programa li Organisation
Preparation .. ~ Pripr.. ~ Da 6.000,00 4.000,00 2.000,00) 0,00
4.000,00 2.000,00 0,00

<

Ne pozabite shraniti vnesenih sprememb.

Vsota

6.000,00

6.000,00

SL

EN

HR

Ko je razdelek E.1 izpolnjen, se za vsakega izmed partnerjev tabela “Pav3alni zneski partnerja” v
okviru “StroSkovni nacrt partnerja” (Del B) samodejno posodobi s podatki, vnesenimi v tem

razdelku.

Priloge k vlogi

Za vsak projekt mora vodilni partner v prijavnici naloZiti naslednje priloge:

e ustrezna' Izjava o projektu,
e ustrezne lzjave projektnih partnerjev in
e ustrezen Sporazum o partnerstvu.

1 Glede na prednostno nalogo, za katero projektna vioga oddana.
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M Nadzoma plod¢a / Prijavnice / SIHRODO03 - TEST Project Priority 2 / F v
Prijavnica SIHR00003 — TEST Project Priority 2
Priloge k prijavnici
Priloge ©
v —-— Ni naiozenih datotek. .
~  Partnerji
— <=
PP2 HR Partner
@ Priloge k prijavnici
- Preveri in oddaj PPP3 SL Partner
Investicijska dokumentacija

&a Pravice v projektu

Zadevne priloge je treba naloZiti, preden pritisnete gumb ,Oddajte prijavnico projekta”. Ce Zelite
to narediti, mora vodilni partner klikniti ,NaloZi datoteko” (rdea puscica) in pocakati, da se
dokument prikaze v pregledni tabeli, ki je samodejno ustvarjena na isti strani.

Funkcija izvoza

Ta razdelek omogoca uporabniku, da ustvari pdf datoteko prijavnice v vsakem trenutku njenega
razvoja in izvozi stroSkovne nacrte partnerjev. Izvozni jezik lahko izberete v spustnem meniju:

£ Pregled projekta M Nadzorna plo&ga / Prijavnice / SIHRO0003 - TEST Project Priority 2 / Izvoz
<

Prijavnica SIHR00003 — TEST Project Priority 2

Izvozi

* |zvoz vtitnika

Jezik izvoza
English

@ Priloge k prijavnici

Jezik vnosa

English

Verzija projekta
(trenutno) V. 1.0

> Preveri in oddaj

ot < ]

2o Pravice v projektu

Oddaja prijavnice

Oddaja prijavnice je postopek v dveh korakih. Vsaka prijavnica zahteva uspesSno preverjanje
vsebine pred oddajo, preden jo je mogoce oddati.
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A Pregled projekta A Nadzoma ploséa / Prijavnice / SIHR00003 — TEST Project Priority 2 /
<

Prijavnica SIHRO0003 — TEST Project Priority 2

Preveri in oddaj

Uradno boste oddali svojo prijavnico: SIHRO0003 - TEST Project Priority 2

Poskrbite, da bost: )j projekt oddali p ¢ pred konénim razpisa. Ve€ informacij o roku najdete v informacijah
o razpisu in v pregledu projekta. Upostevajte, da po oddaji spremembe prijavnice niso ve¢ mozne.

Preverjanje pred oddajo

Preden lahko oddate prijavnico, mora biti preverjanje pred oddajo veljavno. Preverjanje vam bo omogo¢ilo pregled manjkajoéin ali
nepopolnih podatkov. Rezultati se ne posodabljajo samodejno. Po vnosu popravkov v prijavnico ponovno zaZenite preverjanje.

Zazeni preverjanje pred oddajo Oddajte prijavnico projekta
@ Priloge k prijavnici

Xijavnice morajo biti izpolnjeni vg

gpji preverjanja.

¥ 1zvozi

2 Pravice v projektu

V razdelku ,Preveri in oddaj” lahko uporabniki s privilegiji ,urejanje” ali ,upravljanje” (glej poglavje
1.3.4 tega priroCnika) izvedejo naslednja dejanja:

e Izvajanje preverjanja pred oddajo (rdeca puscica),

e Oddajte prijavnico projekta (zelena puscica)
S preverjanjem pred oddajo prijavnice se prijavitelje opozori le na to, da predhodno dolocena
obvezna polja v prijavnici niso izpolnjena (ne preverja se kakovosti predloZenih informacij in Ce je
v vseh poljih vneseno dvojezi¢no besedilo). Gumb ,0Oddajte prijavnico projekta” je dostopen Sele,
ko so uspesno opravljena vsa preverjanja pred oddajo.
Po oddaji se status prijavnice spremeni v ,0ddano” (glej na nadzorni plos¢i pod ,Moje
prijavnice” ali na ravni strani s pregledom projekta). Na va$ elektronski naslov ne bo poslano
samodejno potrditveno elektronsko sporocilo.
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2 OCENJEVANJE PROJEKTOV IN SKLEPANJE POGODB

2.1 POSTOPEKOCENJEVANJAIN IZBORA

Ocenjevanje prejetih vlog je sestavljeno iz vec korakov in poteka po standardiziranem postopku,
ki upoSteva naceli enake obravnave in transparentnosti.

V spodnjih tabelah boste nasli pogoje in merila, pod katerimi bo projekt preverjen in ocenjen.
Skrbno jih preucite in jih upoStevajte pri pripravi projektne vloge.

211 Preverjanje administrativne ustreznosti in upravicenosti

V skladu z zahtevami e-kohezije je mogoce vloge v okviru IP SI-HR 2021-2027 oddati le prek
elektronskega sistema za spremljanje programa Jems. Jems uporablja nekatera preverjanja pred
oddajo, ki prijaviteljem preprecujejo oddajo vlog z ocitnimi formalnimi napakami. Poleg preverjanj
pred oddajo, ki se nanasajo na tehni¢ne podrobnosti (kot je, da obvezna polja ne smejo ostati
prazna), se v okviru programa, kadar je to tehnicno izvedljivo, pred oddajo vloge preverjajo tudi
nekatera formalna/administrativna merila ali pa so ta vkljuena v zahteve, kot je oddaja do
doloCenega roka.

Ostala merila za administrativno ustreznost in upravi¢enost so po oddaji vloge za sofinanciranje
preverjena s strani skupnega sekretariata.

Ce administrativno preverjanje razkrije neskladnosti ali ¢e manjka kateri od dokumentov, se od
vodilnega partnerja zahteva, da vlogo dopolni. Dopolnitve se lahko nanaSajo na skladnost z
merilom A2. Vodilni partner ima moZnost projektno viogo dopolniti v sedmih (7)
koledarskih dneh od dneva, ko je bil poslan poziv za dopolnitev. Ce projekt po prejetih
dopolnitvah v celoti izpolnjuje merila administrativne ustreznosti in upravicenosti ter je potrjen s
strani odbora za spremljanje (v nadaljevanju OzS), se bodo dopolnitve vnesle v prijavnico (v
sistemu Jems) pred podpisom pogodbe o sofinanciranju s sredstvi ESRR.

Ce projekt po prejemu dopolnitev ali preteku sedem (7) koledarskih dni $e vedno ne izpolnjuje
meril administrativne ustreznosti in upravicenosti, se projekt v Jemsu zavrne.

Le Ce so izpolnjena vsa merila administrativne ustreznosti in upravi¢enosti, bo projekt predmet
ocenjevanja kakovosti in bo predloZen v odlo¢anje OzS.

Na vsa merila administrativne ustreznosti in upraviCenosti je treba, do konca preverjanja
administrativne ustreznosti in upravicenosti, odgovoriti z DA ali NR (ni relevantno), kar mora biti
izpolnjeno za vsak projektni predlog. Ta merila ne merijo kakovosti projekta ali njegove vsebine.

Ce je odgovor na samo eno polje NE, bo projekt zavrnjen.

Revidirana vloga se lahko odda v enem od naslednjih rokov.
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Tabela 1: Merila administrativne ustreznosti

St.

A1

A.2

A3

Administrativna
merila
Vloga je oddana
do dolocenega
roka.

K prijavnici so
priloZzene
obvezne priloge.

Administrativni in
formalni podatki
\% razpisni
dokumentaciji se
ujemajo.

Tabela 1: Merila upravicenosti

St.

Merila
upravicenosti

Opis

Oddaja kadar koli v Casu trajanja razpisa.

Na splosno se vioge prek Jems-a predloZijo Skupnemu
sekretariatu najpozneje do 12. ure doloCenega roka.
Vloge, oddane do doloCenega roka, bodo ocenjene in, v
primeru odboru  za
spremljanje v odloanje. Rok za oddajo projektov je
objavljen na spletni strani programa, naslednji rok za
oddajo je ustrezno nastavljen v sistemu Jems.

upravicenosti,  predloZene

Vloge, oddane po dolocenem roku, ne bodo zavrnjene,
ampak bodo ostale
ocenjevalnega kroga (smatra se, da so bile predloZene v

naslednjem roku).

v Jemsu do naslednjega

Obvezne priloge so podpisane, skenirane in priloZene
elektronski prijavnici ter oddane do roka.

Obvezne priloge, ki jih je treba priloZiti vsem projektnim
vlogam:
- Izjava o projektu (podpisana s strani vodilnega
partnerja v imenu vseh partnerjev)
- lzjava projektnega partnerja (podpise jo vsak
projektni partner in vodilni partner posebej)
- Sporazum o partnerstvu (podpisan s strani
vodilnega  partnerja in vseh projektnih
partnerjev)

Podatki,
dokumentacije (prijavnica in priloge), se ujemajo (npr.
zneski sofinanciranja, imena partnerjev itd.). 2

navedeni v  dokumentih iz  razpisne

Opis

2 Podatki se ujemajo z zahtevami Javnega razpisa za predloZitev viog.

N
DA ali NE MoZne
dopolnitve
DA ali NE
NE
Samodejno
preverjeno
s strani
Jems
DA ali NE DA
DA ali NE NE
DA aliNE MozZne
dopolnitve
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B.1 Vodilni partner  Vodilni partner je: DA ali NE
je  upravicena nacionalni, regionalni ali lokalni javni organ
organizacija. (vklju¢no z EZTS v smislu ¢lena 2(16) Uredbe o

EZTS), enakovreden javni organ, neprofitna
organizacija ali druga institucijo, ki na ravni
projekta deluje v javnem interesu, ali zasebna
institucija, vkljucno z zasebnimi podjetji, 3 ki so
pravne osebe.

Vodilni partner ni fizicna oseba, samostojni
podjetnik ali politicna stranka.

Vodilni  partner ~mora imeti sedeZ v
programskem obmocdju.

B.2 Vsi projektni = Partnerji so: DA ali NE
partner;ji so nacionalni, regionalni ali lokalni javni organ
upravicene (vklju¢no z EZTS v smislu ¢lena 2(16) Uredbe o
organizacije. EZTS), enakovreden javni organ, neprofitna

organizacija ali druga institucija, ki na ravni
projekta deluje v javnem interesu, ali zasebna
institucija, vklju¢no z zasebnimi podjetji, 4 ki so
pravne osebe.

Partner ni fizina oseba, samostojni podjetnik
ali politicna stranka.

Partnerji imajo sedeZ v programskem obmocdju.

Ce se partnerji nahajajo izven programskega
obmocja®: utemeljitev se navede v prijavnici.

B.3 Projekt Izpolnjene morajo biti naslednje vsebinske zahteve.
izpolnjuje
minimalne 1. Projekt je dodeljen prednostni nalogi programa
zahteve glede in specificnemu cilju.
vsebine. 2. Delovni nacrt projekta vkljuCuje vsaj en delovni = DA ali NE

paket s povezanim specificnim ciljem projekta
in komunikacijskim ciljem.

3. Delovni nacrt projekta vkljucuje vsaj en ucinek s
pozitivno ciljno vrednostjo, povezan z enim od
kazalnikov ucinka programa.

4. Ulinki se zagotovijo najpozneje v zadnjem
obdobju, ko se dejavnosti v okviru zadevnega
delovnega paketa zakljucijo.

3 Upravicena le v okviru SC 4.6 in SC 6.2 (organizacije, ki opravljajo storitve v javnem interesu)

4 Upravicena le v okviru SC 4.6 in SC 6.2 (organizacije, ki opravljajo storitve v javnem interesu)

® Organizacije zunaj programskega obmocja in znotraj Evropske unije lahko nastopajo kot projektni partnerji le v ustrezno
utemeljenih primerih. UpoStevajte, da je v primeru odobritve projekta za ucinkovito sodelovanje partnerjev iz regij EU, ki so zunaj
programskega obmocja, nujno, da drZave Clanice, v katerih se nahajajo, sprejmejo vse izvedbene dolocbe v zvezi z upravijanjem,
nadzorom in revizijo.
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B.4

B.5

B.6

Upostevajo  se
minimalne
zahteve glede

partnerstva.

Upostevajo  se
minimalne  in
najviSje zahteve
za  stroSkovni
nacrt, vklju¢no z
odstotkom
sofinanciranja.

Minimalne
zahteve za
sodelovanje so
izpolnjene.

5. Delovni nacrt projekta vkljucuje vsaj en rezultat

s pozitivno cilino vrednostjo, povezan z enim od
kazalnikov rezultatov programa.

Sodelujeta vsaj en slovenski in en hrvaski
partner ali EZTS, registrirano v sodelujoci drzavi,
ki ga sestavljajo ¢lani iz obeh drZav Clanic.

ESRR ne presega 80 % skupnih sredstev
partnerja.

Najmanj 20 % skupnih sredstev partnerja je
zagotovljeno z nacionalnimi prispevki v obliki
lastnih sredstev (javnih ali zasebnih) partnerja
in/ali kot financni prispevek tretje osebe
(javnega ali zasebnega).

Projekt zaproSa za najmanj (250.000 za
prioriteto 1 in 2 in 200.000 za prioriteto 3/SC
6.2) in najvec (2,5 mio. za prioriteto 1in 2 in 1
mio. za prioriteto 3/SC 6.2) evrov sredstev ESRR.
Izbrana so vsaj tri (3) merila za sodelovanje, in
sicer ,skupni razvoj*, ,skupno financiranje” in
»Skupno izvajanje”.

N

DA ali NE

DA ali NE

DA ali NE

Pred podpisom pogodbe o sofinanciranju s sredstvi ESRR je treba preveriti tudi podatke o vseh
dejanskih lastnikih upravi€enca (Priloga XVII k uredbi o skupnih dolocbah). To preverjanje se opravi
na podlagi pogoja odbora za spremljanje pred podpisom pogodbe (pred pojasnjevalnim
sestankom in samo za odobrene projekte).

2.1.2 Merila za ocenjevanje kakovosti

Merila za ocenjevanje kakovosti merijo ustreznost in izvedljivost projekta. Prispevajo k vzpostavitvi
skupnega razumevanja za sprejemanje odlocitev.

Merila za ocenjevanje kakovosti so razdeljena v dve kategoriji:
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StrateSka merila ocenjevanja - Glavni cilj je dolociti obseg prispevka projekta k
doseganju ciljev programa (vkljucno s prispevkom h kazalnikom programa) z
obravnavanjem skupnih potreb ciljne skupine.

Operativna merila ocenjevanja - Glavni cilj je oceniti sposobnost in izvedljivost
predlaganega projekta, kot tudi njegovo stroSkovno ucinkovitost v smislu uporabljenih
virov v primerjavi z doseZenimi rezultati.

Merila za ocenjevanje so razdeljena na vprasanja in podvprasanja za ocenjevanije, ki zajemajo pet
glavnih tematskih skupin, in sicer ustreznost projekta, ustreznost partnerstva, delovni
nacrt, stroskovni nacrt in komunikacija.

Skupni sekretariat na podlagi oddane prijavnice (in njenih prilog) oceni vsak projekt in pripravi
priporocilo (vklju¢no s predlogi pogojev) za odbor za spremljanje. Splosno velja, da se med seboj
primerjajo le projekti v okviru ene prednostne naloge. To pomeni, da bo za vsako prednostno
nalogo pripravljen loCen razvrstitveni seznam. Vsak projekt bosta ocenila vsaj dva clana
skupnega sekretariata (€lani skupnega sekretariata in/ali zunanji strokovnjaki). Namen
ocenjevanja je pomagati odboru za spremljanje pri sprejemanju odlocitev. Pravica in
odgovornost za odlocanje o odobritvi projekta sta v izkljucni pristojnosti odbora za
spremljanje.

Projekti bodo ocenjeni v skladu z merili iz spodnijih preglednic.

Ocene med 0 in 5 se dodelijo za vsako ocenjevalno merilo na naslednji nacin:

Tabela 2: Lestvica za ocenjevanje kakovosti
0 Predlog ne upoSteva merila ali ga ni mogoce oceniti zaradi manjkajocih

ali nepopolnih informacij.
1 Merilo ni ustrezno obravnavano ali pa obstajajo resne pomanjkljivosti.

2 Predlog na sploSno obravnava merilo, vendar obstajajo znatne
pomanjkljivosti.

3 Predlog dobro obravnava merilo, vendar so ugotovljene Stevilne
pomanjkljivosti.

4 Predlog zelo dobro obravnava merilo, vendar je bilo ugotovljenih nekaj
pomanjkljivosti.

5 Predlog uspeSno obravnava vse ustrezne vidike merila. Vse
pomanjkljivosti so manjse.

Vsaka tematska skupina se oceni s tockami, ki so utemeljene s pisnimi komentar;ji.
Komentarji odrazajo prednosti in slabosti ter navajajo razloge za tocke. Ocena enega merila NE
vpliva na oceno drugega merila. Ista slabost/pomanjkljivost naj se ne navaja pri razlicnih meril
(brez dvojnega kaznovanja). Ce skupni sekretariat katero koli tematsko skupino oceni z 0 tock, je
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treba navesti utemeljitev. Dodelitev 0 tock v eni od tematskih skupin je mocan signal odboru za
spremljanje, da gre pri projektu za resne teZave.

Ce projekt ne vklju€uje vseh kazalnikov u€inka, ki so obvezni v okviru izbranega specifi¢nega
cilja (vkljuceni v tematsko skupino C1 Ustreznost projekta, merilo C1.2; podvprasanje Kazalniki
ucinka, ki so obvezni v okviru specificnega cilja, so vkljuceni), bo samodejno zavrnjen.

Ce projekt, ki se prijavlja v okviru SC 6.2, ne bo obravnaval enega od tematskih podroéij iz 1.
dela Priro¢nika za upravicence, poglavje 2.4.4 (vkljuCeno v tematsko skupino C1 Ustreznost
projekta, merilo C1.2), bo samodejno zavrnjen.

V okviru ocenjevanja kakovosti je mogoce doseci skupno 100 (100 %) tock. Vsaka tematska
skupina se oceni od 0 do 5 toc€k in se ponderira. Posamezni ponderji so navedeni za vsako
tematsko skupino posebej.

Vsaka projektna vloga mora doseci najmanj 70 % ali 70 tock. Projekti, ki ne dosezejo 70 tock, bodo
zavrnjeni. O projektih, ki bodo dosegli 70 tock ali ve¢, se bo razpravljalo na seji odbora za
spremljanje, z moZnostjo odobritve sofinanciranja, odobritve sofinanciranja pod pogoji,
zavrnitve sofinanciranja ali uvrstitve na rezervni seznam.

Predstavniki drzav ¢lanic lahko z neuradnimi mnenji prispevajo k doloCenim vsebinam/strategijam
v kolikor je to potrebno, da bi ocenjevalcem pomagali pri razumevanju dolocenih zahtev, ki so
specificne za posamezno drzavo in niso javno dostopne.

Prijavitelje pozivamo, da zagotovijo ustrezno kakovost prevodov, da pri ocenjevanju kakovosti
zaradi slabSega prevoda in posledi¢no nezadostnih, nerazumljivih ali nejasnih informacij v
posameznih poljih prijavnice ne bi prejeli slabSe ocene. Morebitne pomanijkljivosti v prevodu bodo
za odobrene projekte obravnavane v okviru pojasnjevanj pred podpisom pogodbe o
sofinanciranju s sredstvi ESRR (na pojasnjevalnih sestankih).

Poleg strateskih in operativnih meril bodo ocenjena tudi horizontalna nacela. Horizontalna nacela
ne bodo ocenjena s tockami, ker niti projekti niti merila iz razlicnih specifi¢nih ciljev niso primerljivi.

Glede StrateSke presoje vplivov na okolje se bodo spremljale doloCene projektne dejavnosti.

Ocenjevanje kakovosti bo izvedeno v skladu z naslednjimi merili za izbor:

Tabela 3: StrateSka merila ocenjevanja/ustreznost projekta
St. Ocenjevalno Ocenjevalno podvprasanje d Razdelek

vprasanje prijavnici
C1  Ustreznost projekta 0-1-2-3-4-5/
ponder 7
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c1.1 Kako dobro je Projekt obravnava skupne teritorialne izzive C21inC2.2
potreba po programa ali skupne prednosti programskega
projektu obmocgja - obstaja resni¢na potreba po projektu
utemeljena? (dobro utemeljena, smiselna, dobro pojasnjena).
Projekt temelji na strokovnem znanju in C.2.7inC.26
izkuSnjah/rezultatih ter uporablja sinergije z
drugimi pobudami.
Projekt jasno prispeva k SirSi strategiji na eni ali C.25
vel ravneh politike (EU/makro-
regionalna/nacionalna/regionalna).

C1.2  V kolik3ni meri bo Splo3ni cilj projekta jasno prispeva k doseganju C.1
projekt prispeval k  specifi¢nega cilja prednostne naloge programa.®
doseganiju ciljev in
kazalnikov Ucinki projekta so jasno povezani s kazalniki c4
programa? .. . . .

ufinka programa in prispevkom k ciljem

programa.

Kazalniki ucinka, ki so obvezni v okviru

specifi¢nega cilja, so vkljuceni.”

Prispevek projekta h kazalnikom rezultatov C.5
programa je realistiCen in zadosten.

C1.3 V kolik3ni meri Ucinki projekta so trajni (po pricakovanjih naj bi c.8.2
bodo u¢inki predlog znatno in trajno prispeval k reSevanju
projektaimelivpliv ~ ciljnih izzivov) - e ne, je to utemeljeno.
tudi  po izteku
projekta?

Projekt bo zagotavljal finan¢no in institucionalno Cc.8.1
podporo za doseganje zastavljenih

ucinkov/dosezkov projekta (npr. orodja).

Glavni ucinki projekta so uporabni in jih lahko c.8.3
ponovijo druge organizacije/regije/drzave zunaj

sedanjega partnerstva (prenosljivost) - v

nasprotnem primeru je to utemeljeno.

C1.4 V kolikSni meri je Specifi¢ni cilji projekta so specificni, realisti¢ni in C.4 Specificni
intervencijska dosegljivi. cilji v delovnih
logika projekta sklopih
verjetna?

Predlagani uCinki projekta so potrebni za c4 Tabele

doseganje specificnih ciljev projekta. u&inkov v
delovnih
paketih

¢ Ce projekt v okviru specificnega cilja 6.2 ne bo obravnaval enega od tematskih podrocij iz 1. dela Priro¢nika za upravicence za
standardne projekte, poglavje 2.4.4, bo zavrnjen.
7 Ce kazalnik, ki je obvezen za izbrani specificni cilj, ni vnesen, bo projekt zavrnjen.
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Ucinki in rezultati projekta, ki prispevajo k
kazalnikom programa, so realisticni (jih je
mogoce doseci z danimi sredstvi - tj. as,

partnerji, sredstva - in so realisti¢ni na podlagi

zastavljenih vrednosti).

C4,C5,C6,D

c1.5

Kak3no  dodano
vrednost prinasa
sodelovanje?

Pomembnost sodelovanja zunaj meja je za

obravnavano tematiko jasno predstavljena.

Rezultatov ni mogoce/ jih je samo v doloceni meri

mogoce doseci brez sodelovanja.

Sodelovanje prinasa ocitno korist projektnim
partnerjem/ciljnim skupinam/projektnemu

podrocju/ programskemu obmocju.

c23

c23

c23

NajviSja ocena je 35 tock, ponder 7 (C1.1 - C1.5), 35%

St.

c2

Tabela 4: StrateSka merila ocenjevanja/ustreznost partnerstva

Ocenjevalno

vprasanje

Ocenjevalno podvprasanje

Ustreznost partnerstva

0-1-2-3-4-
5/ponder 4

Razdelek v
prijavnici

c2.1

V koliksni meri je
sestava
partnerstva
ustrezna za

Projekt vkljuCuje ustrezne akterje, ki so
potrebni za obravnavanje teritorialnega
izziva/skupnih  prednosti in opredeljenih
ciljev.

predlagani
projekt?

Glede na cilie projekta je projektno
partnerstvo:

e uravnotezeno glede na raven,
sektorje, obmocje

e sestavljajo ga partnerji, ki se
medsebojno dopolnjujejo.

Partnerske  organizacije so  dokazale
usposobljenost in zmogljivost na zadevnem
tematskem podrocju ter potrebne
zmogljivosti za izvajanje projekta (financne,
kadrovske itd.).

Vsi  partnerji imajo doloCeno vlogo v
partnerstvu, obmocje pa ima koristi od tega
sodelovanja.

Porazdelitev nalog med partnerje je ustrezna
(npr. delitev nalog je jasna, logi¢na, v skladu z
vlogo partnerjev v projektu itd.).

C3inC7

C3inB.1.6

c3

c4
Dejavnosti
v delovnih
paketih

NajviSja ocena je 20 tock, ponder 4 (C2.1), 20%
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§t.  Ocenjevalno

vprasanje

C3 Delovni nacrt

Tabela 5: Operativna merila ocenjevanja/delovni nacrt

Ocenjevalno podvprasanje

0-1-2-3-4-
5/ponder 5

e
fe

Razdelek v
prijavnici

C3.1  V kolik3ni meri je
delovni nacrt
realen, dosledenin

skladen?

Predlagane dejavnosti in dosezki so ustrezni
ter vodijo do nacrtovanih ucinkov in
rezultatov.

Casovni nacrt je realen.

Dejavnosti, dosezki in ucinki si sledijo v
logi¢nem Casovnem zaporedju.

Kako dobro so
obravnavane z
rezultati?

izbrane ciljne
nacrtovanimi

skupine
ucinki in

C4inC5

C.6

C.6

C4

NajviSja ocena je 25 tock, ponder 5 (C3.1), 25%

St. Ocenjevalno
vprasanje

C4 Komunikacija

Tabela 7: Operativna merila ocenjevanja/komunikacija

Ocenjevalno podvprasanje

0-1-2-3-4-
5/ponder 1

Razdelek v
prijavnici

C4.1 V kolikSni meri so
komunikacijske
dejavnosti
primerne za
doseganje
relevantnih ciljnih
skupin in
deleznikov?

Komunikacijski cilji so ustrezni in naj bi
prispevali k specificnim ciljem projekta.

Komunikacijske dejavnosti (in doseZzki) so
primerne za doseganje relevantnih ciljnih
skupin in deleznikov.

Za komunikacijske dejavnosti so predvideni
mehanizmi za zagotavljanje povratnih
informacij in ukrepi vrednotenja.

C4 dilji v
delovnih
paketih

c4
Dejavnosti in
dosezki %
delovnih
paketih

c4
Dejavnosti in
dosezki %
delovnih
paketih

NajviSja ocena je 5 tock, ponder 1 (C4.1), 5%
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Tabela 8: Operativna merila ocenjevanje/stroskovni nacrt

Ocenjevalno

vprasanje

Ocenjevalno podvprasanje

°J
fe

Razdelek v
prijavnici

C5 Stroskovni nacrt

0-1-2-3-4-
5/ponder 3

C5.1 V kolikSni meri
se  stroSkovni
nart projekta
uporablja v
skladu z naceli
gospodarnosti,
ucinkovitosti in

uspesnosti?

Nacelo gospodarnosti se nanasa na
zmanjsanje stroSkov virov. Sredstva, ki jih
projektno partnerstvo uporablja za svoje
dejavnosti, morajo biti na voljo pravocasno, v
ustrezni koli¢ini in kakovosti ter po najboljsi
ceni.

- Sredstva namenjena stroSkom osebja
in zunanjim izvajalcem so v skladu z
vsebino projekta z vsebino projekta,
stroski pa so realni.
Nacrtovana sredstva so zadostna in razumna
za zagotovitev izvajanja projekta.

Nacelo ucinkovitosti se nanasa na ¢im vecje
izkoriS€anje razpoloZljivih virov (vrednost za
denar). NanaSa se na razmerje med
uporabljenimi viri in dosezenimi ucinki v smislu
kolicine, kakovosti in Casovnega razporeda.

- Potreba po zunanjem strokovnem
znanju je upravicena, strodki pa se
zdijo realni.

- Razdelitev financnih sredstev po
kategorijah stroSkov je v skladu z
delovnim nacrtom.

V kolikor je relevantno, je razdelitev delovnega
natrta po obdobjih v skladu z delovnim
nacrtom.

Nacelo uspesnosti se nanaSa na doseganje
ciljev in doseganje zelenih rezultatov.

RazpoloZljive informacije v stroSkovnem nacrtu
so transparentne in zadostne. Na tej podlagi se
zdi stroSkovni nacrt projekta sorazmeren s
predlaganim  delovnim  nadcrtom,  ucinki
projekta in prispevkom projekta h kazalnikom
programa. Splosni financni nacrt je jasen in

D.2 in B -
stroskovni
nacrt
partnerja

D.2 in B -

stroskovni
nacrt
partnerja

D.3

D.2 in B -

stroskovni
nacrt
partnerja
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realen ter odraza dejansko vklju¢enost
partnerjev.

NajviSja ocena je 15 tock, ponder 3 (C5.1), 15%

Poleg strateSkih in operativnih meril bodo ocenjena tudi horizontalna nacela, rezultat pa je
pisna utemeljitev. Ta merila ne bodo ocenjena s tockami, ker niti projekti niti merila iz razlicnih
specificnih ciljev niso primerljivi. Glede StratesSke presoje vplivov na okolje se bodo spremljale
doloCene projektne dejavnosti.

Za IP SI-HR je bistveno, da so horizontalna nacela vklju¢ena v nacrtovanje, izvajanje, spremljanje,
porocanje in vrednotenje projektnih dejavnosti. Od partnerjev se pri¢akuje, da ves Cas trajanja
projektov upostevajo ukrepe medsektorskih projektnih dejavnosti, upoStevajoC horizontalna
nacela EU® Natancneje povedano, ukrepe je treba nacrtovati, izvajati in o njih porocati ob
upostevanju horizontalnih nacel enakih moZnosti, nediskriminacije, enakosti spolov in
trajnostnega razvoja.

V skladu s priporocili StrateSke presoje vplivov na okolje morajo projektni partnerji, ki se
prijavljajo v okviru specificnega cilja 2.4 prednostne naloge 1, posebno pozornost nameniti
povecCanju odpornosti na ucinke podnebnih sprememb na programskem obmocju ter ciljem
varstva narave in biotske raznovrstnosti kot tudi zascite druzbe.

V skladu s priporocili StrateSke presoje vplivov na okolje morajo projektni partnerji, ki se
prijavljajo v okviru specificnega cilja 4.6 prednostne naloge 2, posebno pozornost nameniti
moznemu povecanem Stevilu obiskovalcev na zavarovanih obmocjih in upoStevati zmogljivost
doloCenega(-ih) zavarovanega(-ih) obmocja(-ij) ter zagotoviti ustrezne trajnostne reSitve za
ravnanje z obiskovalci.

Ti dve priporocili StrateSke presoje vplivov na okolje bomo preverjali v okviru ocene
horizontalnih nacel (trajnostni razvoj in nacelo, da se ne Skoduje bistveno).

Dejavnosti v povezavi s priporocili StrateSke presoje vplivov na okolje naj bodo opisane pod Opis
projekta - Delovni nacrt projekta - Dejavnosti - Opis dejavnosti, kjer je to ustrezno.

Projektni partnerji opredelijo, ali je prispevek projekta k horizontalnim nacelom pozitiven,
nevtralen ali negative, in predlozijo kratko utemeljitev. Negativna ocena enega od horizontalnih
nacel bo privedla do zavrnitve projekta.

Tabela 9: Horizontalna nacela programa

Referenca St. Horizontalna nacela

8 Horizontalna nacela v skladu z 9. ¢lenom Uredbe (EU) 2021/1060 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. junija 2021.
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Trajnostni C6 | Projekt pozitivno prispeva h programskemu horizontalnemu nacelu | POZITIVNO ali
razvoj, nacelo trajnostnega razvoja programa, kot je dolo¢eno v 11. ¢lenu PDEU, ob | NEVTRALNO ali
»da se ne upostevanju ciljev trajnostnega razvoja ZN, Pariskega sporazuma in NEGATIVNO
Skoduje nacela, da se ne Skoduje bistveno ("Do No Significant Harm").
bistveno« in
priporocila
strateSke
presoje vplivov
na okolje
Enake moZnosti | C7 | Projekt pozitivno prispeva h programskemu horizontalnemu nacelu | POZITIVNO ali
in enakih moznosti in nediskriminacije na podlagi spola, rase ali | NEVTRALNO ali
nediskriminacija narodnosti, vere ali prepriCanja, invalidnosti, starosti ali spolne NEGATIVNO
usmerjenosti.
Enakopravnost | C8 | Projekt pozitivho prispeva h programskemu horizontalnemu nacelu | POZITIVNO ali
med moskimi in enakosti med moskimi in Zenskami, vkljuCevanju nacela enakosti | NEVTRALNO ali
Zenskami spolov in vklju€evanju vidika spola. NEGATIVNO
213 ObrazlozZitev sklepov odbora za spremljanje

Koncno odlocitev o projektih sprejme odbor za spremljanje. Predlogi projektov so lahko odobreni
za financiranje, odobreni pod pogoji, neodobreni za financiranje ali uvrS€eni na rezervni
seznam.

Vloge, ki so uvrdene na rezervni seznam, odbor za spremljanje naceloma podpira, vendar jih
zaradi zaCasnega pomanjkanja programskih sredstev ni mogoce odobriti. Odobritev vioge je
odvisna od razpolozZljivosti sredstev. Skupni sekretariat projektov z rezervnega seznama ne
ocenjuje Se enkrat. Odbor za spremljanje jih razvrsti po prednostnih nalogah programa. Ko so
sredstva na voljo, organ upravljanja, glede na njihovo razvrstitev, z njimi sklene pogodbo.

Projekti, ki jih bo odbor za spremljanje po ocenjevanju kakovosti zavrnil, se ne smejo vec prijaviti
za sredstva Interreg SI-HR z isto projektno idejo in/ali partnerstvom.

214 Sklepanje pogodb

Na podlagi odlocitve odbora za spremljanje organ upravljanja vodilnega partnerja obvesti, ali je
predlagani projekt odobren/zavrnjen/uvrscen na rezervni seznam. Rok za obveScanje vodilnega
partnerja o odlocitvi odbora za spremljanje je 30 dni po seji odbora za spremljanje. Pred podpisom
pogodbe o sofinanciranju s sredstvi ESRR se organizirajo pojasnitveni sestanki, da se razjasnijo
morebitna vprasanja, ki izhajajo iz preverjanja kakovosti ali sklepov odbora za spremljanje. Vodilni
partner odobrenega projekta podpiSe pogodbo za skupna sredstva ESRR z organom upravljanja
(glej vzorec pogodbe o sofinanciranju s sredstvi ESRR v razpisni dokumentaciji).

2.1.5 ReSevanje pritoZb

Postopki ocenjevanja in izbire, opisani v tem prirocniku, zagotavljajo pravi¢no in transparentno
obravnavo vseh prejetih predlogov. Pravila, navedena v tem poglavju, so namenjena zagotavljanju
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transparentnega pritoZzbenega postopka zoper odlocitve, ki jih organi, pristojni za program,
sprejmejo med ocenjevanjem projektov in postopkom izbora.

PritoZbo lahko vloZi le vodilni partner. Pravica do pritozbe zoper sklep v zvezi s postopkom
izbire projekta je dana vodilnemu partnerju, katerega projektna vioga med postopkom
ocenjevanja in izbire projekta, s strani programa, ni bila izbrana za sofinanciranje.

Pritozbo je treba vloZiti zoper obvestilo, ki ga izda organ upravljanja/skupni sekretariat na podlagi
odlocitve odbora za spremljanje, saj je komunikacija organa upravljanja/skupnega sekretariata
edini pravno zavezujoC akt za vodilnega partnerja med postopkom ocenjevanja in izborom
projekta. PritoZba se lahko vloZi le zoper rezultate ocenjevanja administrativne ustreznosti
in upraviCenosti. Kar zadeva ocenjevanje kakovosti, lahko prijavitelii od organa
upravljanja/skupnega sekretariata zahtevajo dodatne informacije in utemeljitev ter zaprosijo za
osebno posvetovanje. PritoZzba zoper oceno kakovosti ni mogoca, saj je odlocitev odbora za
spremljanje dokon¢na.

Pred vioZitvijo pritoZbe je zelo priporocljivo, da vodilni partner v roku za vloZitev pritozbe
od skupnega sekretariata pridobi dodatne tehni¢ne ali pravne informacije. Zahtevane
informacije se lahko nanasajo samo na vlogo, predlozeno s strani zadevnega vodilnega partnerja.
Ce vodilni partner po prejemu odgovora s strani skupnega sekretariata ni zadovoljen s prejetimi
dodatnimi informacijami, se lahko odlo¢i za vloZitev uradne pritozbe. Pritozba se vloZi v
slovenskem in hrvaskem jeziku v pisni obliki po elektronski posti organu upravljanja/skupnemu
sekretariatu programa, v 14 koledarskih dneh po tem, ko je organ upravljanja vodilnega partnerja
uradno obvestil o rezultatih postopka izbire projekta.

PritoZzba mora vsebovati:
a.ime in naslov vodilnega partnerija,
b. referencno Stevilko in akronim vloge, ki je predmet pritozbe,
c. jasno navedene razloge za pritozbo, v katerih je navedeno, katere pomanjkljivosti in napake
so se zgodile med ocenjevanjem predloga, in jasne sklice na relevantne dokumente v razpisni
dokumentaciji,
d. vso podporno dokumentacijo.

Relevantna dokumentacija mora biti predlozena izklju¢no za podkrepitev pritozbe in ne sme
spreminjati kakovosti ali vsebine ocenjene vloge. Med pritoZzbenim postopkom se ne uposStevajo
nobeni drugi razlogi za pritozbo, kot so navedeni zgoraj v tocki c.

Pritozba se zavrne brez nadaljnje obravnave, Ce je vloZena po izteku roka ali e niso izpolnjene
formalne zahteve.

Odlocitev o tem, ali je pritozba utemeljena oziroma ali jo je treba zavrniti, sprejme pritozbena
komisija soglasno. Ce je pritozba utemeljena, se prijavnica vrne odboru za spremljanje, da
ponovno pregleda projektno vlogo in njen postopek ocenjevanja. Odbor za pritozbe nato odboru
za spremljanje predlozi pisno utemeljitev z izrecnim sklicevanjem na merila opredeljena v
pritozbenem postopku.
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Pritozbeni postopek od prejema pritozbe do obvestila vodilnemu partnerju o odlocitvi pritoZzbene
komisije naj bi bil reSen najpozneje v 30 koledarskih dneh.

Odlocitev pritozbene komisije je dokoncna in zavezujoCa za vse stranke v postopku, zoper njo pa
v okviru programa ni mogoce sproziti nadaljnjih pritozbenih postopkov na podlagi istih razlogov.

Pritozbe se razlikujejo glede na predmet pritozbe.

v Pritozbe v zvezi z izbirnim postopkom

Vodilni partnerji projekta so pisno obveSceni o razlogih, zakaj prijava ni bila upravi¢ena ali
odobrena. Vsako pritozbo zoper obvestilo, ki ga, v zvezi z izbirnim postopkom, izda organ
upravljanja ali skupni sekretariat na podlagi sklepa odbora za spremljanje, mora vodilni partner
predloZiti organu upravljanja/skupnemu sekretariatu. Organ upravljanja ob pomoci skupnega
sekretariata preuci in pripravi odgovor glede utemeljenosti pritozbe. Odlocitev, Ce je pritozba
utemeljena ali jo je treba zavrniti, sprejme pritoZzbena komisija. Slednja obravnava (po potrebi) le
primere, vezane na formalnimi/administrativni del izbirnega postopka. V vseh drugih primerih
pritozbo obravnava organ upravljanja.

v Pritozbe v zvezi z odlocCitvami organa upravljanja ali skupnega sekretariata v zvezi z
izvajanjem projekta

Pritozbe v zvezi z odloCitvami organa upravljanja ali skupnega sekretariata v zvezi z izvajanjem
projektov in s tem povezanimi postopki (na podlagi pogodbe o sofinanciranju s sredstvi ESRR ali
sklepov odbora za spremljanje) mora predloziti organu upravljanja/skupnemu sekretariatu, v
skladu z dolocbami iz pogodbe o sofinanciranju s sredstvi ESRR, vodilni partner.

v" Pritozbe v zvezi z nacionalno kontrolo

Vodilni partneriji ali projektni partneriji, ki imajo pritozbe v zvezi z nacionalno kontrolo, lahko, v
skladu z veljavnimi nacionalnimi pravili, vlozZijo pritozbo pri instituciji, odgovorni za finan¢no
kontrolo zadevnega vodilnega ali projektnega partnerja v zadevni drzavi ¢lanici.

v Pritozbe v zvezi z drugostopenjsko kontrolo (revizoriji)

PritoZbe v zvezi z kontrolo druge stopnje je treba vloZiti pri pristojnem nacionalnem revizijskem
organu v vsaki drzavi ¢lanici skladno z veljavnimi nacionalnimi predpisi.

O pritozbah, prejetih v okviru programa, ki vkljuCujejo vsebino ter predlagane ali Ze izvedene
reSitve, je treba porocati odboru za spremljanje. Zgoraj navedeni pritozbeni postopki ne posegajo
v noben mehanizem ali postopek pravnih sredstev na nacionalni ravni, zlasti v zvezi z neuspesnimi
prijavitelji. Kadar je predmet pritozbe pristojnosti sodis¢, drzavnega tozilstva ali drugih
nacionalnih institucij, ima projektni partner pravico, da se obrne tudi na ustrezne organe.

Organi programa na zahtevo Evropske komisije preucijo pritozbe, ki so bile predloZzene Evropski

komisiji in spadajo v okvir njihovih pristojnosti. Organ upravljanja na zahtevo obvesti Evropsko
komisijo o rezultatih teh preucitev.
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